EVN Bulgaria Elektrosnabdjavane EAD
37, Christo G. Danov St. BG - 4000 Plovdiv

ROBOTRON DATENBANK-SOFTWARE GmbH

STUTTGARTER 29
D-01189 DRESDEN
[epmMaHua

supplier data

supplier number:

2090

offer number:

Ne A1238-1901, March 4, 2020

basis for order:

Art. 112, para. 1 of PPA and Decision
No 645-EC-19-CI-1-3/P1/15.01.2020
contact person:

WHdpopmaumsaTa e 3annyeHa cburi. yn. 45
nun. 59, an. 1 ot 33/14

subject of order:

Value contract
order number / date
4600005427 / 25.03.2020

contact person resp. dept :

i/l‘H(bOpMaLI,I/IﬂTa € 3ann4yeHa
cbrm. yn. 45 uun. 59, an. 1
ot 33514

_contact person orocurement.
VHdopmaumsTa e 3anmyeHa cbrm.

yn. 45 wnun. 59, an. 1 ot 33714

order data

payment conditions:

within 30 days

billing adress:

EVN Bulgaria Elektrosnabdyavane EAD
37, Hristo G. Danov Str.

4000 Plovdiv, Bulgaria

place of fulfilment:

EVN Bulgaria Elektrosnabdyavane EAD

Hristo G. Danov Str 37
BG-4000 Plovdiv

contract period:
08.05.2020 - 07.05.2023

Purchase of new licenses, provision of maintenance, development of
additional functionalities or amendment of the existing ones and the
related services for consultation and trainings for the software
application for energy trading management e-sales

target value in EUR without VAT

402.314,52

EVN Bulgaria Elektrosnabdjavane EAD

EVN Bulgaria Elektrosnabdjavane EAD
37, Chiislo G, Danov SL.

BG - 4000 Plovdiv

Tel: + 359 7001 7777

Fax: + 359 32 278 505

e-mail: info@evn bg

www evn bg

|

UHdopmaumsaTa e 3annyeHa curi. yn. 45 nyn.
59, an. 1 ot 33J1[4
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Ihe company Is enlisted in the trade register
of the Companies Registration Agency

Tax ID No (EIK): 123526430

VAT ID No: BG123526430
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 Maintenance licenses
1 Months 2.529,12 EUR 2.529,12
Software maintenance of purchased licenses eSales: time series up to 5600: 168.608 Euro
00020 Maintenance add-ons
1 Months 181,50 EUR 181,50
Maintenance of developed add-ons for eSales: 14 520 Euro
00031 Call on-duty hourly rate
1 Hour 200,00 EUR 200,00
Call on-duty hourly rate (support during holidays)
00040 Call on-duty - yearly subscription
1 Year 5.500,00 EUR 5.500,00
00050 Software developer in Dresden
1 Days 800,00 EUR 800,00
Consulting services working time
00060 Software developer in Plovdiv
1 Days 950,00 EUR 950,00
Consulting services working time
00070 Consultant in Dresden
1 Days 900,00 EUR 900,00
Consulting services working time
00080 Consultant in Plovdiv
1 Days 1.050,00 EUR 1.050,00
Consulting services working time
00090 Project manager in Dresden
1 Days 900,00 EUR 900,00
Consulting services working time
00100 Project manager in Plovdiv
1 Days 1.050,00 EUR 1.050,00
Consulting services working time
00110 Software developer in Dresden
1 Days 1.200,00 EUR 1.200,00
Consulting services outside working hours and Saturdays
00120 Software developer in Plovdiv
1 Days 1.425,00 EUR 1.425,00
Consulting services outside working hours and Saturdays
00130 Consultant in Dresden
1 Days 1.350,00 EUR 1.350,00
Consulting services outside working hours and Saturdays
00140 Consultant in Plovdiv
1 Days 1.575,00 EUR 1.575,00

Consulting services outside working hours and Saturdays

UHdopmaumsaTa e 3annyeHa cburi. yn. 45 nun.
59, an. 1 ot 33J1[4
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00150 Project manager in Dresden
1 Days 1.350,00 EUR 1.350,00
Consulting services outside working hours and Saturdays
00160 Project manager in Plovdiv
1 Days 1.575,00 EUR 1.575,00
Consulting services outside working hours and Saturdays
00170 Software developer in Dresden
1 Days 1.600,00 EUR 1.600,00
Consulting services Sundays and holidays
00180 Software developer in Plovdiv
1 Days 1.900,00 EUR 1.900,00
Consulting services Sundays and holidays
00190 Consultant in Dresden
1 Days 1.800,00 EUR 1.800,00
Consulting services Sundays and holidays
00200 Consultant in Plovdiv
1 Days 2.100,00 EUR 2.100,00
Consulting services Sundays and holidays
00210 Project manager in Dresden
1 Days 1.800,00 EUR 1.800,00
Consulting services Sundays and holidays
00220 Project manager in Plovdiv
1 Days 2.100,00 EUR 2.100,00
Consulting services Sundays and holidays
00230 Travel costs
1 items 1,00 EUR 1,00
the price will be based on actually incurred costs
00250 Purchasing of new licenses, maintenance
1 items 1,00 EUR 1,00

purchasing of new licenses, maintenance of new licenses, special projects, development of additional services,
different from the enlisted in pos.00010 till pos. 00220 from above

B rp. [1n10BOMB, Mexay:
in town Plovdiv, between:

EBH bwrapus EnektpocHabassaHe EALL, cbe ceflanuiie v agpec Ha ynpasneHwe rp. M1osams, yi. Xpucto I. Jaxos Ne37,
BNUCaH B ThproBCKUA PErncTbp Ha AreHupmaTta no EMK 123526430, UH rio A4C: BG 123526430, npencraBnaBaHo oT BCeky
ABamMa OT uneHoseTe Ha CbBeTa Ha aupekTopuTe: PobbpT [Onk, Muxaena Muxainosa-Abopdaep v XKarer CToi4esa,
Hapn4aHo 3a KpaTkocT Bb3JIOXKWUTEN, oT egHa cTpaHa,

EVN Bulgaria Elektrosnabdyavane EAD, with seat and registered address in town Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street, UIC
123526430 and number under VAT Act: BG 123526430, represented by every to members of the Board of Directors: Robert
Dick, Mihaela Mihaylova-Doerfler and Jeanette Stoitschewa, hereinafter referred to as CONTRACTING AUTHORITY, on one
side,

UHcpopmaumsaTa e 3anuyeHa cbrm. yn. 45 v .
59, an. 1 ot 33J1[]
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w/ and

PoboTpoH LateHbark - Codryep TMEX, OpesneH, yn. "LLytraptep” 29, D-01189, lepmanus, EMK: DE140131125,
NpencTasfifABaHO OT 3aKOHHWA C1 NpeacTasuTen Jp. Pond XaiHemMaH HapuyaHo no-nony 3a kpatkoct U3MbJIHUTEN, oT
opyra ctpaHa,

Robotron Datenbank-Software GmbH, Dresden, Stuttgarter Strasse 29, D-01189, Deutschland, UID: DE140131125,
represented by its legitimate representative Dr. Rolf Heinemann, hereinafter referred to as CONTRACTOR, on the other side.

(BB3NOXKUTENAT v U3NBIIHUTENAT Hapuyanu 3aegHo CTpaHuTe, a BCeKU OT TAX NooThenHo CTpaHa);
(the CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR collectively called the Parties, and separtely the Party),

Ha ocHoBaHuWe un. 112 v Pasgen |l, [naBa TpuHageceTa, YacT BTopa oT 3akoHa 3a obuecTBeHUTE nopbyki (,30M") u
PeweHue N 645-EC-19-CI-O-3/P1/15.01.2020 r. 3a OTKpuBaHe Ha npouedypa Ha oCHoBaHWe 4n. 138, an. 1 BbB Bpb3Ka C 4/l
79, an. 1, 7.3 o1 30/, C npeaMeT: 3akynyBaHe Ha HOBU JIMLIEH3W, OCUrypsiBaHe Ha NOOAPBXKA, pa3paboTBaHe Ha
LOMBbAHWUTENMHN PYHKLMOHANHOCTU AW NPOMAHAE Ha CbLLEeCTBYBaLLM, KAKTO 1 CBbP3aHUTe C TOBA YCTyry 33 KOHCYTaUum u
obyyeHus 3a codTyepa 3a ynpaserue Ha TbProBuA C efl. eHepris e-sales

on the grounds of art.112 and Section Il, Chapter Thirteen, Part two of the Public Procurement Act (,PPA") and Decision No
645-EC-19-CI-[-3/P1/15.01.2020 of the CONTRACTING AUTHORITY for opening a Procedure under art. 138, para. 1in
connection with art. 79, para. 1, point 3 of PPA with subject: Purchase of new licenses, provision of maintenance,
development of additional functionalities or amendment of the existing ones and the related services for consultation and
trainings for the software application for energy trading management e-sales.

ce cko4mn To3m goroeop (,Jdorosopa/loroBopbT”) 3a CegHoTo:
This contract is concluded (the "Contract”) on the following:

Paszgen |. MPEOMET HA JJOTOBOPA
Section I. SUBJECT OF THE CONTRACT

Yn.1. BB3NOXUTENAT sw3nara, a USMTBNHUTENAT nprema oa npeaoctassa, cpeLly Bh3HarpaxneHue U npu yCoBuaTa Ha
TO31 [JOroBop, CegHuTe yCnyrn: 3akyrnyBade Ha HOBM JIMLEH3U, OCUrypsiBaHe Ha NoAapbKka, pa3paboTsaHe Ha
SOMBAHUTENHU DYHKUMOHANHOCTU UM MPOMAHA Ha CbLUECTBYBALLM, KaKTO U CBbP3aHuTe C TOBA YCIYTU 33 KOHCYNTaLMKU U
obyyeHus 3a coTyepa 3a ynpaBiaeHue Ha TbProBuA C €. eHeprua e-sales, HapuyaHw 3a KpaTkocT ,Yaiyrute”.

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall assign and the CONTRACTOR agrees to provide, for remuneration and under the
terms of this Contract, the following services: Purchase of new licenses, provision of maintenance, development of additional
functionalities or amendment of the existing ones and the related services for consultation and trainings for the software
application for energy trading management e-sales, hereinafter referred to as the "Services”.

Yn.2. (1) Bb3noXuTeNsT MMa Npaso ba 13nonssa codTyepa, B KOWTO e BKIIIDHYEHO CaMO KOMUe Ha CbOTBETHUA copTyepeH
MPOAYKT, a Npasata 3a KonupaHe, Bb3Npov3BeXaHe, pa3npocTpaHeHne, u3MeHeHue, NybnMYHO NokassaHe unm Apyru
hopMuy Ha TbProBCKO U3MON3BaHE He Ca HaJIu4HW.

(2) NnueH3uTe ca cTannapTed codTyep, KOWTO €2 3anMCaHu Ha TEXHUYECKM HOCUTEN U Ca NpedHa3HaveHn 3a Macosa
ynoTpeba, KaTo He oT4YuTaT CreundmkuTe B AeAHOCTTa Ha KOHKPETHWA NoTpebuTen. CodTyepHaTa NOLAPbLXKa e yayra,
M3BLPLLUBaHE NO ENEKTPOHEH MbT 3@ JOCTaBEHMA NPOLYKT, KAaTO C& OTHACA ChLLO W 33 akTyanu3aumsita My Mo enekTpoHeH
MbT. Bu3noxutensT npugobrea caMmo Npasa No 13rosi3BaHeTo Ha CodTyepa BbB Bpb3ka C LeAHOCTTa CW, KaTo HAMa npasa
3a KoMnupaHe, Bb3Npau3BexaHe, pa3npocTpaHeHue, n3mMeHeHne, Nyban4Ho nokassaHe unu 4pyrn opMU Ha ThProBCKO
M3non3saHe.

(3) HacToALUMST JOroBOp € [OroBop C HeobOBBLP3BALLA CTOWHOCT. BCAKO €AHO Bb3faraHe No Hero Lue Ce OCbLLEeCTBABA
MOCpenCTBOM KOHKDETHO M3MpaTeHa OT BbanoxuTens fo M3nbaHuTens 3aABka 3a [OCTaBKa Ha NPefoCcTaBAHE Ha yoiyru no
L0roBopa, € TOYHO CreLMgULMPaHK KOIMYeCTBa 1 BULOBE YCIYTU, KaKTO U CPOKOBE Ha W3MbAHEeHWE, CbriacHo
LLOrOBOPEHWTE MEXAY CTPaHUTe YCI0BWA 1 LEHMW.

Art.2. (1) The CONTRACTING AUTHORITY has the right to use the software in which is incorporated only a copy of the
corresponding software program and the rights for copying, reproduction, distribution, modifying, public exhibition or other
forms of commercial use are not available.

UHdopmaumsaTa e sannyeHa curi. yn. 45 nun.
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(2). Licenses are standard software, which are recorded on technical media and are intended for general use and not taking
into consideration the specific activities of the actual user. Software maintenance is a service, which is performed
electronically for the supplied product and its update as well. The CONTRACTING AUTHORITY has just the right to use the
software product in connection with its own activity, and has no rights for copying, reproduction, distribution, modifying,
public exhibition or other forms of commercial use.

(3) This current contract has a frame contract character. Each separate assignment, regarding delivery of licenses or provision
of services, will be initiated through a separate, sent by the Contracting authority to the Contractor, call-off order to this
contract, which will include precisely specified quantities and types of licenses/services, as well as delivery times, respectively
period for provision of the service, according to the agreed between the parties conditions and prices.

Pazgen Il. CPOK HA JOrFOBOPA. CPOK U MACTO HA N3NMBJIHEHUE
Section Il. TERM OF THE CONTRACT; TERM AND PLACE OF IMPLEMENTATION

4n.3.(1) CpokbT Ha Jlorosopa e 3a nepuog, ot 3 (C1080M: Tpu) roguHu (o1 08.05.2020 go 07.05.2023), unu 4o JocTuraHe
Ha MakcumanHo aonyctumata CTOMHOCT Ha [orosopa no 4.5, an.1, B 3aBUCUMOCT OT TOBa KOE OT [BeTe ChOUTUA HaCTLMU
no-paHo.

(2). CpokoBe 3a peakuys

2.1. CpoKoBeTe 3a Peakina Ca CbracHO OnucaHuTe B MpUA0XeEHMe 1 KbM HAaCTOALWMUA AOFOBOP - TeXHUYECKU USUCKBAHMUS
B.Il.

2.2. Cpok 3a peakuus B Cly4ail Ha XeflaHue 3a U3BbpLIBaHe Ha KOHKPETHU change requests, UK MOpPbYKU 3a KOHCYTaLms,
Uan Spyru cnetludunytn paspaboTku - He nosede oT 10 KaneHdapHu SHW. B paMKUTE Ha TO3M CPOK U3MbAHUTENST Lije
Hampasy NpeaslokeHne 3a HeobxogumnTe pecypcu 1 paboTHW YacoBe 3a U3BbPLUBAHE Ha yCiyruTe.

(3). CpokoBe npu Bb3HWKHaN Npobem ¢ MpuopwuTeT 1

3.1. Cpok 3a peakuwa - Gukcnpa ce BpeMe 3a peakLUs U aHanu3upaHe Ha Bb3HWkHan npobnem c NpuopuTter 1 - 4 vaca,
KaTo aKo Cfied U3ThYaHe Ha 4-Te Yaca npedcTasnTennTe Ha EBH He ca cbrnacHm ¢ nporHosata Ha BpemMeTo Ha Robotron 3a
pelllaBaHe Ha Npobnema, CbUMAT Ce MOCTaBA Ha BHUMAHWETO Ha PbKOBOOUTEN NPOeKT

3.2. Cpok 3a peluaBaHe Ha Bb3HWKHaN Npobnem ¢ MpuopuTeT 1 — USMbAHUTENAT cleasa Aa pa3peLun UHLUBEHTY C
npuopuTeT 1 Bo Kpan Ha ulensalumsa paboTeH aeH, H6e3 na ysenuyu pasxonunTe 3a Busnoxurens. Heobxoaumo ycnosue e
na 6bae perucTpuparo choblleHue 3a rpeluka B ticket-cucremara Ha M3mbaHUTeNs, kaTo Bbae onvcaH OeTainHo
Bb3HUKHaNWsA npobrem. Tosa NPaBMIO ce OTHACA CamMo 33 BPEMETO 3@ peLlaBaHe Ha WHUMGEHT ¢ NpropnTeT 1, 3a BCUYKM
0CTaHaNU UHUMOEHTK Le Bbae NPUNOXUMO LOrOBOPEHOTO HUBO Ha No4apbXKa — ,BPOH3080 HUBO", CbriacHo yn. 3, an.
9,

(4) CpokoBe 32 D0CTaBKa/M3MbAHEHUE

Bcuuku cpokoBe 3a [0CTaBKa/M3Mb/IHEHKUE Ce CbINacyBaT CbBMECTHO MeX[y CTPaHWUTe Mo OoroBopa.

(5) CpokoBeTe 3a U3MbIHEHUE Ha Bb3/IOXEHN AAHOCTY Ca ChbriacyBaHW MeXy CTPaHWUTe U JOTOBOPEHU MpY Bb3faraHeTo.
Te3u CPOKOBE (3 OT KIIOYOBO 3HAYEHWE 33 HAUVNCNABAHE Ha HeYCTOWKM.

(6) B wiyddi Ha OTKIOHEHWS OT CPOKOBETE MO WA. 4.2. W/unut 4.3., M0 NPUYMHU 33 KOUTO M3NBLIHUTENAT e OTrOBOPEH, TO
Bb310XUTENAT € B NPABOTO CU [a HAaNOXM CAHKILMM 3a NPOCPQYRAHEe B ChOTBETCTBUE C HA. 17

(7) Mambnnutensit cnefga Aa WHGoOpMUpa Bu3foxuTens, Ye NpeacTon NPpoMAHa Ha BEpCUATa Ha CMCTEMATa, He Mo-KbCHO
oT 9 Mecela npenn cbuwarta Aa bvae akTyanusvpana.

(8) Call-on duty/ Standby Service - yciyraTa ce akTusMpa ¢ e0HOMECEYHO Npenmn3BecTie. AGOHaMEHTBT LU 3anoYHe eauH
Mecel cnief n3npalliaHe Ha U3BeCTUETO 1 e Bbae TakCcyBaH eXeMeCceyHo Npe3 MbpeaTa roavHa U Kato rofuilHa Takca
cef, ToBa.

(9) HveoTO Ha 0byxBaHe 3a TO31 NPOEKT e 3afafeHo MbPBOHAYaNHO KaTo "BPOH30B0 HUBO" CbrNacHO "MoCTpeHUs
Aorosop 3a noAapbxka" Ha U3nbnHuTens. CrpaHuTe No AOroBopa ce CropasyMsiBaT, He HUBOTO Ha 0BC/YXBaHe MOXe O3
Ce NPOMEHA OT Bb3NOXMUTENIA Ha PA3NINYHO HUBO B PaMKUTE Ha BafMAHOCTTa Ha [OTOBOPA YPes efHOMECEYHO
npeaoussectve,

Art.3.(1) The term of the Contract is for a period of 3 (by words: three) years (from 08.05.2020 to 07.05.2023) or until the
maximum eligible Value of the Contract under art.5, para 1, depending on which of the two events occurs earlier.

(2) Response (Reaction) times

2.1. The response (reaction) times are according to the described in Appendix 1 of this contract - Technical requirements v.Il
2.2. Response (Reaction) time in the event of a desire to make specific change requests or orders for consultation or other
specific developments - no more than 10 calendar days. Within this period the CONTRACTOR will make a quotation for the
resources and working hours necessary to perform the services

(3) Time frames for a problem with Priority 1

UHdopmauusaTa e 3anuyeHa cburi. yn. 45 nun.
59, an. 1 ot 33J1[]
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3.1. Response (Reaction) time - Fixed is reaction time to react to and analyse a problem with Priority 1-4 hours, whereas if
after the expiry of the 4 hours, contact person of EVN does not agree with the time estimate of Robotron for solving the
problem, it shall be referred to a project manager

3.2. Solving time for a problem with Priority 1 - The CONTRACTOR should solve priority 1 incidents by the end of the next
business day, without increasing costs for the CONTRACTING AUTHORITY. A qualified error message, with described the
problem in detail, in the CONTRACTOR's ticket system is required. This agreement applies only to the solving time a Priority 1
incident, for all other incidents will be applied contracted service level - "Bronze level" according to Art. 3, para. 9.

(4) Delivery/Execution times

All delivery/execution times will be mutually agreed between the parties.

(5) The deadlines for performance of the activities assigned are coordinated between the parties and agreed during
awarding. These deadlines are of a key importance for charging penalties

(6) In case of deviations from the above mentioned times, as to art. 4.2, or/and art. 4.3., for reasons in the scope of the
responsibilities of the Contractor, the Contracting Authority has the right to impose delay sanctions on the corresponding
payments in accordance with art. 17

(7) The CONTRACTOR should inform the Contracting Authority about any change of the version of the system, not later than
9 month before the system being updated

(8) Call-on duty/ Standby Service — the service is activated with one month's notice. The subscription will start one month
after the notice has been given and will be billed on a monthly basis in the first year and as a yearly fee thereafter.

(9) The level of service for this project is set originally as the "Bronze level" according to the Contractor "Sample maintenance
contract". It is agreed, that the level of service can be upgraded by the Contracting Authority to a different level within the
duration of the contract through a months's advance notice.

Yn.4. MACTOTO Ha u3nuaHeHne Ha Jorosopa e rp. MNnosaus, ya."KykneHcko Loce" Ne5, buarapua.

Art.4. The place of the contract implementation is the town of Plovdiv, 5, Kuklensko Shose sir., Bulgaria.

Pazgen Ill. LLEHA, PEO W CPOKOBE 3A NJIALLIAHE.

Section lll. PRICE, PAYMENT PROCEDURE AND TERMS

Y71.5.(1) 3a npenocTasaHeTo Ha Yayrute, BB3JIOXUTENAT ce 3agbimkasa fa rnatu Ha U3MbJIHATENA oblia ueHa
MaKCMMyM 8 pasmep Ha He noseye oT 402 314,52 (CNOBOM: YETUPWUCTOTUH W ABe XMNAaW TpUCTa 1 YeTupuHaneceT u 0,52)
espo 6e3 AAC v 482 777,42 (CNOBOM: HETUPUCTOTUH W OCEMAECET 1 ABE XWASON CeAEMCTOTUH CeeMaeceT U Ceem 1
0,42) espo ¢ AAC (HapudaHa no-HaTaTbk , LleHata” uau ,MNporHosHata ctofiHocT Ha Jorosopa”), CbriacHo NocoyeHuTe Bba
hUHAHCOBOTO NpenoXeHue Ha U3NbAHUTENS eQMHUYHWN LeHK, ChCTaBaaBaLlo NPUIoXeHre KbM HacTOALLMA AOr0BOP,
KakTo v Ha Ha3za peasHo 3aaBeHW 0T Bb3NOXWTENA U NPeaoCTaBeHn oT M3MbaHUTENA AeRHOCTU. [pOrHo3HaTa CTORHOCT Ha
00roBopa e Heobsbp3Balla 33 CTPAHUTE, KATO Bb3NOXWTENAT MMa MPaBo B 3aBMCMMOCT OT HY>XAWTE CU U hHaHCOBUA
pecypc, C KOWTO pasnonara, 0a He Bb3nara U3MbJIHEHWE Ha yClyraTa 3a Usnata CTOWHOCT.

(2) B UeHara no an. 1 ca BKJIIOtIeHN BCUUKkM pa3xoam Ha U3MBJTHUTENA 3a n3nbiHeHWe Ha YCnyrnTe, BKAIOYATENHO U
pa3xoguTe 3a NepcoHana, KOWTO LLUC M3MBLAHABA NOPBLYKaTa, WWAKX Ha YNEHOBETE Ha PbKOBOOHMA CbCTaB, KOUTO e
OTrOBaPAT 3@ U3MbJIHEHNETO W 3@ HeroBuUTe NOAM3NMbAHUTENN, KaTo Bb3JTOXKUTESIAT He Obaxu 3annallaHeTo Ha KakBuTo u
[0a e opyrv pa3Hocku, HanpaseHu oT U3MbJIHUTESA.

(3) EQMHMYHUTE LeHK 33 OTAeNHWTE AeMHOCTH, CBbP3aHW C M3MbAHEHWETO Ha YUTYrnTe, MOCOYEHM B MPOTOKAA OT
[lLOroBapsAHeTO 1 CbrinacHo nosunumm or 00010 go 00220 ca duKcUpaHu/ KparnHK 3a BPEMETO Ha U3MbaHeHue Ha [lorosopa
1 He nognexar Ha NPOMsAHa, OCBEH B CIyHanTe, U3PUHHO YroBOpeHM B To3W [oroBop U B CLOTBETCTBUE C pasnopenbuTe Ha
30r.

(4) CTonHOCTTa Ha rogWLUHaTa NOAAPBXKA Ha 3akyneHn nLeH3W, CbraacHo no3muma 00010, e 18 % OT CTOMHOCTTA Ha
JN1LeH3uTe. B clyHal Ha 3akynyBaHe Ha SOMbAHUTENHU IMLEH3M, TO 0bLaTa LeHa Ha NoadpbXKaTa ce yBesiMyaea
MpONopUMOHaNnHo, Npekankynmpa ce Ha MeceyHa 6aza n BAM3a B Cufia OT HA4aoTo Ha Mecela diefgall Meceua Ha
nognuceaHe Ha MMM 0THOCHO UHCTaNauUUa B NPOOYKTVBHA CUCTEMaA Ha JOMbIIHUTENTHUTE fIULIEH3U

(5) B cnyyaii Ha pa3paboTka Ha AOMbAHUTENHNU DYHKUMOHAAHOCTY, TO e4MHUYHATa LeHa 3a roduLLHa NOAAPbXKA Ha
pa3paboTeHnTe QOMBAHNTEAHU DYHKLMOHANHOCTY ce dopmupa Ha Ba3a 15% oOT 3annateHnTe OT Bb310XUTeNA Pa3xoam 3a
pa3paboTka Ha Te3n yHKUMOHANHOCTU. B clyyait Ha pa3paboTka Ha JONbAHUTENHW DYHKLMOHANHOCTK, To 0bLLaTa LieHa
Ha NOLAPBXKATa Ce yBenMYyara NponopuUMOHanHo, Npekaakynmpa ce Ha MecedHa 6asa 1 BaM3a B C1Aa OT HaYanoTo Ha
MecelLla CneaBall Meceua Ha NoANUCBaHe Ha MMM OTHOCHO MHCTaNnaumMsa B MPOAYKTUBHA cucTeMa Ha pazpaboTeHuTe
LOMBAHUTEHN (DYHKUMOHANHOCTW.

(6) EOVHWMYHMTE LieHn 3a no3uuma 00250  3akynysaHe Ha HOBU SIMLIEH3W, NOOOPLXKKA Ha HOBM JIMLEH3Y, CreuvanHy

.0
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NPOEKTU, Pa3paboTkut Ha NOMBNHUTENHN DyHKUMOHAMHOCTI, M3BBH NocodeHnTe B no3. 00010 mo nos. 00220 no-rope, ce
onpenenat Ha 6a3a ueHosa Nucta Ha U3MbJHWUTESIA, ¢ BkNoveHa JOroBopeHa ThDroBcka OTCTbKA ChrIacHo PaMKoBO
cnopasymeHue Mexay EBH Al u Po6oTpoH MM6X ot 29.12.2008r. Cnef yToYHEHWE Ha CbOTBETHUA KOMMOHEHT
N3MbaHUTENAT M3npalla oepTa Ha Bb3noXMUTeNs ¢ NocodeHa LeHa U CPOK Ha JOCTaBKa, KOATO, B Cllydaii ye Bbae npueta
OT Bb3/10XUTENSA U NOTBBPAEHE YPe3 KOHKPETHa 3351BKa 3a AOCTaBKa, CTaBa HepasfenHa YyacT OT HAaCTOALWMS orosop.

(7) OTHoCHO No3uumMA 00230 OT No-rope - MbTHU Pasxogu:

BbB Bpb3ka C u3nbJiHEeHWETO Ha nosuuuma 00080, 00100, 00120, 00140, 00160, 00180, 00200, 00220, KakTo U
MPeAOCTaBRHETO Ha APYr ya1yri, Ha TepUTOpUATa Ha Bb3noxutens 8 bbarapus - rp. M10BAMB - LOrOBOPEHO €
DOMBIHUTESNHOTO 3arnnallaHe Ha Bb3HUKHAMM C U3MTb/IHEHMETO Ha YUTyruTe MbTHWU Pa3xodu, U1eq KaTo LOKYMEHTANHO
6baaT 0HOCHOBaHM BERCTBUTENHO Bb3HWKHANUTE PAa3XO4M OT CTpaHa Ha M3mbaHuTena.

(8) B wnyyai, ye no spemMe Ha usnbHeHWe Ha Jorosopa pasmepsT Ha OAC Gbae npomenen, LieHaTa cneaga da ce cunTa
“3MeHeHa aBTOMAaTU4HO, B CbOTBETCTBUE C HODMATUBHO OrnpeeneHun pasMep Ha faHbka, bes na e Heobxoaumo
noannCBaHeTo Ha JOMbAHUTENHO CropasyMeHue.

Art.5.(1) For the provision of the Services, THE CONTRACTING AUTHORITY shall undertake to pay to CONTRACTOR maximum
a total price equal to 402 314,52 (by words: four hundred two thousand three hundred fourteen and 0.52) EUR excluding
VAT and 482 777,42 (by words: four hundred eighty-two thousand seven hundred seventy-seven and 0.42) EUR with VAT
included (hereinafter referred to as "the Price" or "The contract's target value", according to the prices from the financial
proposal of the Contractor, which is an annex to this contract, as well as on the basis of activities actually stated by the
Contracting Authority and activities provided by the Contractor. The target value of the Contract is non-binding for the
parties and the Contracting authority is entitled, depending on his needs and to the financial resource at his disposal, not to
assign the service for the entire value.

(2) The Price under para 1 includes all CONTRACTOR's costs for the performance of the Services, including the costs of the
staff that shall perform the order and / or the members of the management who will be responsible for the implementation,
as well as for its subcontractors, and the CONTRACTING AUTHORITY shall not be not liable to pay any other costs incurred by
CONTRACTOR.

(3) The unit prices for the specified activities related to the performance of the Services mentioned in Minutes of negotiation,
and according to positions from 00010 to 00220, are fixed / final for the duration of the Contract and are not subject to
change except in accordance with the provisions of Public Procurement Act.

(4) The price of annual maintenance for the purchased licenses according to position 00010 is 18% of the purchase value of
the licenses. In the case of purchase of additional licenses, the total price for the maintenance shall be increased
proportionately, shall be recalculated on a monthly basis and shall enter into force at the beginning of the month following
the month of the signing of the Delivery and acceptance protocol on the installation in the productive system of purchased
additional licenses.

(5) In case of additional software developments (development of additional functionalities), then the unit price for the yearly
software maintenance of the additional software developments is formed on basis of 15% of the paid by the Contracting
authority costs for the additional software developments. In case of additional software developments, then the total price of
the software maintenance increases proportionally, it is recalculated, and is due from the beginning of the month, following
the month of signing a final acceptance protocol for the installation of the additional software development into the
productive system.

(6) The unit prices for pos. 00250 - purchasing of new licenses, maintenance of new licenses, special projects, development
of additional services, different from the enlisted in pos.00010 till pos. 00220 from above, are defined on basis of the price
list of the Contractor, with included negotiated discount, regarding Framework agreement between EVN AG and Robotron
GmbH from 29.12.2008. After clarification of the corresponding component, the Contractor sends an offer to the
Contracting authority with specified price and delivery date, which in case accepted by the Contracting authority, and
confirmed by a separate call-off order, will be an integral part of this contract.

(7) Regarding position 00230 - Travel costs - from above;

in connection with the performance of position 00080, 00100, 00120, 00140, 00160, 00180, 00200, 00220, as well as the
provision of other services, on the premises of the CONTRACTING AUTHORITY in BG-Plovdiv - additional travel costs apply,
which will be covered by the CONTRACTING AUTHORITY, upon documental proof for the actually incurred costs by the
CONTRACTOR.

(8) In the event that during the Contract implementation the VAT amount is changed, the Price shall be considered as
automatically changed in accordance with the statutory tax rate, without the need for an additional agreement.

H41.6. Bb3JTOXWUTESIAT nnawia Ha U3MbJIHATENA CTOMHOCTTa Ha U3BBLPLUEHUTE AeMHOCTU Mo To3u Jorosop no HaHKos
MbT, B CPOK 00 30 (C10BOM: TPUGECET) AHU, CYUTAHO OT MPUEMAHE UIMHNHEHUETO HA KOHKPETHATA YCIyra., KaTo BCAHKM

UHdopmauusaTa e 3anuyeHa cbri. Y. 45 n yn.
59, an. 1 ot 33J1[]
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CBBbP3aHW C TOBA TaKCW Ce Pa3esifT CUMETPUHHO Mexy CTpaHuTe.
1. OTHocHo no3nums 00010 3a NpenocTaBaAHe Ha NOALPBXKA Ha 3aKyneHn nuLeH3u: [11alaHeTo Le ce U3BbpLLBa Ha
TpUMeceune cnen UHCTanauus Ha NUMUEH3UTe, KakTo W NoflyqaBaHe Ha AOoKyMeHTUTe onucanu 8 Y4n.7.(1).

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR the value of the activities performed under this
Contract by bank transfer, within 30 (by words thirty) days, from acceptance of the performance of the particular service and
all bank charges are split symmetrically between the parties.

1. Regarding position 00010 for the maintenance for the purchased licenses: payments shall be executed quarterly, after
going into production/ installation, as well as receiving the documents described in Art. 7(1).

Yn.7.(1) Bcako nnawlaHe no To3m [Jorosop ce U3BbpLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNefHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npeaasareneH NPOTOKO 3a NpueMaHe Ha YUyruTe 3a BCAKa KOHKPEeTHO U3BbpLeHa yatyra, NoanucaH ot
BBb3JIOXKUTENA v U3MBJIHUTENIA, Npu CbOTBETHO CNassaHe Ha pasnopenbuTe Ha Pa3nen VI ([pegasaHe v MpuemaHe Ha
M3MbJIHEHWETO) OT LOoroBopa; u

2. QaKTypa 3a Ab/IKMMAaTa 4acT oT LleHaTa 3a BCAKA KOHKPETHO U3BbpLLEHa yayra, usgadeHa ot U3MbJHUTENA u
npeacraseHa Ha Bb3JTOXUTENA. Mpu uzgasaHe Ha dakTypa 3agbnxuTenHo ce nocoysat (DEMK HomepbT v
naeHTUMKALUMOHHUAT HoMep no A0C Ha Be3noxutens u Ha M3nbaHuTens; (i) npunoxumara ctaeka Ha OAC n cymata Ha
OBC, a B Ciyvait Ha CamoHauncnABaHe WK Hynesa cTaBka Ha AAC, ce NocoyBa MPUIOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO 1 (iii)
Homep Ha JoroBopa/3asiBkaTa 3a [0CTaBka. He ce 4oMycka B e4Ha W Cblua dakTypa fa ce akTypupaTt JOCTaBKK No
Pa3nUYHK LOroBOPY, KaKTO U [OCTaBKMN MO Pa3fiMyHU 3a8BKK KbM €AUH W CbLl, JOroBop. PakTypaTa Ce U3npaLlia fo AULeTo
3a KOHTaKT Ha BB3JIOXUTESIA nocoveHo B yn. 35, an.2, 7.1.

(2) ®axrypata 3a NogOpbKKa Ce U30asd Ha TPUMECeYne 8 NoUIeAHUA OeH Ha MOUIeAHVA MeCel OT TPUMECeYMeTo, 3a
KOETO Ce W3BbPLLBa NoAApbXKaTa. M3aasaHeTo Ha hakTypaTta ce OCbLUECTBABa CJ1ef U3NpaLlaHe 1 NoarnmMceaHe Ha
NpUeMHO —NpefaBaTesiedH NPpoTOKOJ1 3a U3BbPLWBAHETO n.

(3) DakTypupaHeTo Ha [OMbAHWUTENHU Pa3paboTKX 1 KOHCYNTAHTCKW yCyrn ce M3BbPLIBa camo cref, NoAnucBaHe Ha
npuemo-npefasaTtenied NPOTOKON 3a U3BbPLLUBaHE Ha ydiyrara

(4) Bb3JTOXKUTENAT ce 3agbnxaBa [a M3BbPLUBA BCAKO Ob/KMMO NNallaHe B Cpoka No 4.6 cied nony4asaHeTo Ha
takTypa Ha U3MBJIHUTENA, npu cna3saHe Ha ycnosuaATa no an. 1, KaTo Cpoka 3a mnallaHe 3arnoysa Ja Tede oT JaTaTa, Ha
KosiTO 6bae U3MbAHEHO U NOCeAHOTO OT NocoYeHuTe B an.1 yauiosua.

(5) 3sbpluBaHe Ha NnallaHe OT CTpaHa Ha Bb3noxuTensa He o3HavaBa Npwu3HaBaHe Ha PeaoBHOCTTa Ha ycnyraTta v HeHoTo
npuemMaHe, HATO 0TKa3s OT MNPaBo Ha: HEYCTOWKN WU MPpeTeHUNN .

(6) B cay4an, He LOroBOPBLT WM HaCT OT HErO MMA 3a CBOW NMPeLAMET U3BbpLUBaHE Ha yCnyra oT V3MbAHMTeNs KbM
Bb3noxutens, v M3MbAHUTENAT e YyXAecTpaHHo AuLe, 3a LenvTe Ha u3barsaHe Ha ABOMHOTO AaHbYHO obnaraHe ypes
npunaraHe Ha MexgyHapoaHuTe Cnoroabu 3a u3bsareaHe Ha ABOWMHOTO AaHbyHO obnaraHe /CMON0/ 33 BCAKa kaneHaapHa
roAuHa NnooTaAeAHo M3NbNHUTENAT NpefocTasa Ha BuanoxuTtens ,,CepTuduUKaT 3a MeCTHo auue”, Jleknapauuns 3a
npuTeXaTen Ha 4oxoga”, ,Jeknapauus 3a aunca Ha MACTO Ha CTONaHcKa AerHOCT unn onpefeneHa 6asa B Bbarapua” un
n3BnieveHne ot NydbrnMYeH perncTbp, Y4oCTOBepABaLlo NPaBoTo 3a MOAMUCBaHE Ha JIMLETO, NoANMCaNno ABeTe aeknapauuu.
oco4eHUTe OOKYMeHTU CrefBa Oa ObaaT NpencraBeHy He No-KbCHO OT faTaTa Ha W3faraHe Ha MhpRra (hakTypa no
JOoroBsopa 1 usnpaTeHu Ha umeiin: todorka.dublekova@evn.bg v vesela.paraskevova@evn.bg kakTo u B opuriHan Ha
cnenHus appec: bunrapus, 4000-Mnosawms, ya. ,Xpucto I. JaHos” Ne 37, Ha BHMMaHuero Ha T.Oybnekosa/ B.
MapackeBoBa. BL3NOXUTENAT yAbPXa AaHBK MPU U3TONHUKA ChIAACHO MPUAOXMMOTO BbArapcko 3aKOHOOATENCTBO U
cboTBeTHaTa CUAOL0. U3nbnHUTENsT Tpabea Oa W3NpaTu akTypaTta Hai-KbCHO efiuH OeH Cen U34aBaHeTo i Ha dakc +
359 32 278 503 wnu umeiin fgo todorka.dublekova@evn.bg u vesela.paraskevova@evn.bg.

Art.7 (1) Each payment under this Contract is made on the basis of the following documents:

1. handover and acceptance protoco! for accepting the Services for each specific service performed, signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR, subject to the provisions of Section VI (Handover and acceptance of
performance) of the Contract; and

2. invoice for the due part of the Price for each specific service performed by the CONTRACTOR and presented to the
CONTRACTING AUTHORITY. When an invoice is issued, the following must be stated (i) UIC number and VAT identification
number of the CONTRACTING AUTHORITY and of the CONTRACTOR; (i) the applicable VAT rate and the VAT amount, and,
in the case of reverse charge or zero rate of VAT, the applicable legislation, and (i) Contract number / Delivery order. It is not
allowed to invoice in the same invoice deliveries under different contracts, as well as deliveries on different orders to the
same contract.

(2) The invoice for maintenance is issued quarterly on the last day of the last month of the quarter for which maintenance is
performed. Invoicing is done after sending and signing of the acceptance protocol.

UHdopmauumsaTa e 3anuyeHa curi. yn. 45 nyn.
59, an. 1 ot 33J1[4
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(3) Invoicing of additional development and consulting services are carried out only after signing of the acceptance protocol
for the service

(4) The CONTRACTING AUTHORITY undertakes to make any payment according to art.6 after receiving the invoice of the
CONTRACTOR, subject to the conditions of para 1, and the payment term shall start from the date, on which the last of the
conditions referred to in para 1 is met.

(5) Making a payment by CONTRACTING AUTHORITY does not imply recognition of the regularity of the service and its
acceptance nor waiver of: (i) compensations and/or claims (i)) guarantees; and (i) indemnities.

(6) In the event that the contract or part of it has as its object the provision of a service by the CONTRACTOR to the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR is a non-resident person for the purposes of avoiding double taxation
through the application of international Double Taxation Avoidance Agreement (DTAA) for each calendar year separately, the
CONTRACTOR provides to the CONTRACTING AUTHORITY "Local Person Certificate”, "Declaration of Income Owner",
“Declaration of absence of a place of business or a fixed base in Bulgaria” and an excerpt from a public register certifying the
right of signature of the person signing the two declarations. These documents shall be submitted no later than the date of
issuance of the first invoice under contract and sent to email: todorka.dublekova@evn.bg and vesela.paraskevova@evn.bg
as well as the original copy sent to the following address: Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov street, to the attention
of T. Dublekova/ V. Paraskevova. The CONTRACTING AUTHORITY shall withhold tax at source in accordance with the
applicable Bulgarian legislation and the relevant DTAA. The CONTRACTOR must send the invoice at the latest one day after
the invoice is issued to the fax + 359 32 278 503 or by email dodorka.dublekova@evn.bg and vesela paraskevova@evn.bg.

471.8.(1) Bcuykm nnataHus no To3u JOroBop ce M3BbPLUBAT B €BPO Ype3 GaHKOB NpeBoq, No cnenHara baHkoBa CMeTka Ha
M3MbAHUTENA:

UHdopmauumsaTa e 3annyeHa cburi. yn. 45 nyn.
59, an. 1 ot 33514

DAIN. ULVUZ OJUO0 VUUU UL I ) JIOUL UU

(2) 3MBAHUTENAT e oibxeH na yBEAOMSABA NUCMeHO Bb3JIOXKUTESA 3a BCuYku nocnieasalliy NnpoMeHn no an. 1 B cpok
oT 3 (Tpu) AHW, CYUTAHO OT MOMEHTA Ha NpomsiHaTa. B ciyyait ue U3MbJIHUTENAT He yeeqomu Bb3TIOXUTESNSA B To3u
CPOK, CHWTA Ce, Ye MNALLaHWATa €3 Ha[1eXHO U3BbPLLEHW.

Art.8.(1) All payments under this Contract shall be made in EUR by bank transfer to the following CONTRACTOR bank
account:

UHdopmauuaTa e 3anuyeHa cbrm. Y. 45 nyn.
59, an. 1 ot 33J1[4

(2) the CONTRACTOR shall be obliged to notify the CONTRACTING AUTHORITY in writing for all subsequent changes under
para 1 within 3 (three) days, from the moment of the change. In the event that the CONTRACTOR does not notify the
CONTRACTING AUTHORITY within this period, it shall be considered that the payments are duly effected.

Pazgen IV. TAPAHUMA 3A U3MBbHEHNE
Section IV. PERFORMANCE GUARANTEE

471.9.(1). CrpaHuTe ce CbINacasaT, Ye 3a KOHKpeTHaTa obLLeCTBEHa NOPBLUKa He Ce U3UCKBA NPeaCTaBAHe Ha rapaHUMA 3a
U3NbAHEHWE,

Art.9.(1). The parties agree that the performance guarantee is not required for this specific procurement.

Pazgen V. MPABA U 3AOBJIKEHNA HA CTPAHUTE

Section V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

41.10. U3BposBaHeTC Ha KOHKpPeTHW Npasa 1 3adb/XeHus Ha CTpaHWTe B TO3K pasfaen oT oroBopa e Hems4epnaTeiHo 1
He 3acsira AeNCTBUETO Ha ApYrk KNay3u oT JoroBopa wik OT NPUIOXUMOTO NPaso, NPeaBUXAALIN Npasa uviu

33 bJKEHNA Ha KOATO U fa e oT CTpaHuTe,

Art.10. The listing of specific rights and obligations of the Parties in this section of the Contract is not exhaustive and shall not

affect the effect of any other clauses of the Contract or by the applicable law, providing for the rights and / or obligations of
either Party.

a\

UHdpopmaLmsaTa e 3anuyeHa cbri. yn. 45 v yn.
59, an. 1 o1 33J1[
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Yn.11. U3MBITHUTENAT uma npaso:

1. 0a nony4u Bb3HarpaxaeHue B pamepa, CpoKoBeTe 1 Npu yCNoBmATa no 4n. 5-8 ot porosope;

2. fa neka v ga nonydasa ot Bb3JTOXUTESTS HeobxoanMOTO ChaeRCTBUE 3a U3MbJIHEHWE Ha 3a0b/IXEHMATa N0 TO3M
[loroBop, KakTo M BCUYKKM HEOOXOAMMU SOKYMEHTU, UHDOPMALIMA 1 SaHHW, NPAKO CBLP3aHW MK HeobxooumMu 3a
n3MbaHeHWe Ha lorosopa.

Art.11. CONTRACTOR has the right:

1. to receive remuneration in the amount, within terms and under the conditions of art. 5-8 of the contract;

2. to request and obtain from the CONTRACTING AUTHORITY the necessary assistance to fulfil the obligations under this
Contract and all necessary documents, information and data directly related or necessary to the performance of the Contract.

4n.12. U3NBAHUTESAT ce 3agbixasa:

1. da NpenocTasa YUIyrnte U a U3MbjHABA 3abJIXKEHUATE CU MO TO3K [LOroBOp B yroBOpPeHUTE CPOKOBE U KaveCTBeHO, B
CbOTBETCTBUE ¢ Jorosopa 1 MpUunoXxeHunsTa;

2. na nrdopmmpa cBoeBpeMeHHO Bb3JTOXKTESIA 3a BCuYKM Npeykn, BH3HUKBALLM B XOLa Ha U3MbIHEHWETO Ha paboTa, Aa
NpPeasioXn Ha4MH 3a OTCTPAHABAHETO UM, KaTo MOXE Aa noucka ot Bb3JIOXKUTESA ykaszanmna n/mnm cboencreme 3a
OTCTpaHABaHETO UM;

3. [a U3MbNHABaA BCUYKW 3aKOHOCEOOPa3HU yKkas3aHws U M3uckBanua Ha Bb3NOXUTENA;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata MHGopMaLms, B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B Y. 28 oT [loroBopa;

5. Aa He 8b3nara paboTaTa uin 4acTv OT HEA Ha NOAU3MBIHUTENM, U3BBH NOCOYeHUTe B odepTata Ha U3MbIHUTENA
OCBEH B CNy4auTe 1 npu ycnosuaTa, npeasuaeHun 8 300N

6. [la M3BBPLUBA BCVYKW OENCTBAS, CBbP3aHW C U3MbIHEHWETO Ha AOTOBOPa, C rpuXaTa Ha fo6bp Thprosetl, B CbOTBETCTBMUE
C NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO W M3UANO B UHTepec Ha Bb3JIOXKUTESA, kakTo 1 cbobpasHo cTaHaapTuTe, onpengnieHy
oT Bb3JIOXKWUTEJIA 1 oT NpunoXxumoTo npaso.

7. B UANaTa cu LerHOCT No OOroBopa Aa Cna3sa BCUYKM YCTaHOBEHM Npasvna B 0biacTTa Ha 34paBoCIoBHU U He30MacHn
y1oBKg Ha Tpyada, orasBaHe Ha OKOJHaTa Cpefa, Ka4ecTBo Ha JocTaBKarta v ApyrTe NpuioXnmu 3a 4enHOCTTe No
[orosopa HOpMatusu.

8. U3MTBJIHUTEJIAT, BkNOYUTETHO HErOBUAT NEPCOHaN U NOAUMNBAHUTENN, Ce 3aAbJIKaBaT fa Ce Bb3AbPXAT OT BCAKAKBU
JeNCTBUA, KOUTO MOTaT Aa MMaT oTpuLaTeneH edekT BbpXy MKOHOMUYECKUTE U NPaBHUTE UHTepecu Ha Bb3JIOXUTENSA
WK BBPXY HeroBaTa penyTaums n 4obpo mme.

9. [a onasBsa UANoTO MMyLLecTBO Ha Bb3JTOXKWTESIA, 4o KOeTo nMa JOCTHMN BbB BPb3Ka C M3NBIIHEHWMETO Ha JoCTaBkaTa.
10. A2 uHdopmupa BH3JIOXKUTENA HezabaBHO B NUcMeHa GopMa 3a BB3HUKHAAN LLETU UK NOBPEeaM B CbOPBLXEHNS,
WHCTanauuu, obopynsaHe UNu Jpyro UMyLLECTBO - COBCTBEHOCT Ha BB3TOXKUTENA, npu U3NbIHeHUe Ha yayraTa, KakTo u
33 HenocCpeLCTBEHO CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

11. pa yseaomasea nucmeHo Bb3JTIOXKUTESIA, koraTo CbluecTByBa ONacHOCT OT 3abaBa Npu U3MbJHEHWETO Ha ycnyraTa.

12. fa ocurypssa Ha BL3NTOXKWTENIA ocTbn A0 BCAKO MACTO U A0 BCAKA MHAOPMAaLMA, CBBP3aHW C U3MBbJIHEHUETO Ha
gorosopa.

13. Oa He HapyLuaBsa, Ype3s NpefocTassHe Ha yaiyraTa, 3allMTeHTe NMpaBa Ha TpeTU auua.

14. na ocurypu 3a CBOSI CMETKa CKJIIOHYBAHETO W NOALBPXKaHETO B CUfa Ha BCUYKM 3aCTPaxoBaTeSIH1 JOroBopy MNo
OTHOLUIeHWe Ha oTroBopHoCTTa Ha U3MbJTHUTESA 3a Bpeau, npuynHeHu oT fencrsus Ha nepcoHana Ha V3MbJIHUTESTA Ha
UMYLLIECTBOTO, XUBOTa W 30paseto Ha Bb3JIOXKWTENA, Herosus nepcoHan nu/vnu Tpetun uua.

15. pa obesuletn n npegnassa Bb3JNIOXKUTENA oT npeTeHuun, cbaebHy nena unv gpyru LeicTens, NpesnipueTy cpeuy
Bb3JTOXKWTESIA oT TpeTw Anua, AOKONKOTO Te MpoU3TUYaT OT NpuynHa, n3xoxaalla ot gerHoctta Ha U3MbJTHUTESIA Bbs
Bpb3Ka C U3Mb/IHEHWETO Ha AOrOBOPA.

16. C nognucaaHeTo Ha gorosopa U3MbJ/IHUTENAT n3pnyHo NOTBbPXAABa, e AOrOBOPBT He e NpefHa3HayeH aa, v He
Dasa pa3pelleHue Ha U3MbAHUTENA aa u3nonssa no KakbBTO ¥ Aa BUNo HaumH, KOATO U fa e OT ThProBCKUTe MapKu Ha
Bb3JIOXKWTESTA, ocseH B ciyyaumTe, B KouTo BB3JTOXUTENAT n3pmuyHo pa3pellaBa Non3BaHETO UM.

17. 0a v3non3Bsa NpaeaTta Ha MHTenekTyanHa cobcTBeHoCT Ha Bb3TOXUTENA, kaTo HanpuMep ThproBckiA MapKu,
MPOMWLLNEH AW3aWH U OPyTi.

18. Oa npasu U3ABNEHWA, AaBa MHTEPBIOTa WK NOANMCBA KAKBWTO U Aa € AOKYMEHTWU OT UMeTo Ha BB3JTOXKUTENA.

19. UBMBJIHUTENAT oTrosaps 3a TOHHOTO U3MbHEHME Ha Bb3N0XeHaTa NopbHKa.

20. U3MNbNHUTENAT Hock OTrOBOPHOCT 3@ BCUYKM OeRCTBKSA, He3eACTBUA, HEU3MBITHEHWE WaN HeBPEXHOCT OT CTpaHa Ha
Heros npeacrasuTen W/ uin NepcoHas, KakTto 1 Ha Herosn NOAM3MbAHWTEM, B CTyHai Ye MMa TakumBa.

21. U3MTBJTHUTENIAT 011 0BdPH 3d BLAYKW BPRLW, 1pUYMHeRn Ha BB3NTOXUTENA n/wiin 1pein Jivda 1Py niiv No NoBof,

UHdopmauusTa e 3anuyeHa cbrm. Y. 45 v yn.
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W3MbJIHEHWE Ha O0roBopa.
22. B cnyyaid, Ye Npu U3MbHEHUE Ha [OrOBOPA HACTLNU 3aCTPaxoBaTENHO ChBUTME, NOKPUTO OT HAKOR OT
3acTpaxosarenHuTte 0orosopu Ha Bb3JIOXKWUTENA, U3IMBJIHUTESAT e anbXeH Aa U3MbAHABA CTPUKTHO MHCTPYKLMTE 3a
fencTeune, naneHy ot Bb3JIOXKUTENA. B cnyyal, Ye 3a HaCTbNMAO 3aCTPaxoBaTeNHO ChbuThe He Bbae u3nnaTeHo
3acTpaxoBaresiHo ofeslleTeHre Nopaay HeNPaBUIHO NpeanpUeMaHe Ha DEeNCTBIA OT cTpaHa Ha M3MbJTHUTENS,
nocteAHusT otrosapsa nNpeq, Bb3JIOKWTEIIA 3a nbnHWA pa3Mep Ha NpeTbprneHuTe B pe3ynTaT Ha 3aCTpaxoBaTeHoTo
cbbuTUe Wwetwn.

Art.12. CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and perform its obligations under this Contract within the agreed terms and quality in accordance
with the Contract and the Annexes;

2. to promptly inform the CONTRACTING AUTHORITY of any obstacles arising in the course of performance of work; to
propose a way to eliminate them, and may ask the CONTRACTING AUTHORITY for instructions and / or assistance to remedy
them:;

3. to comply with all the lawful instructions and requirements of the CONTRACTING AUTHORITY:

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art.28 of the Contract;

5. not to assign the work or parts thereof to subcontractors other than those specified in the CONTRACTOR's offer except in
the cases and under the conditions set forth in PPA

6. to carry out all actions relating to the contract implementation with the care of a good trader in accordance with the
applicable law and in the sole interest of the Contracting Authority, as well as in accordance with the standards set by the
CONTRACTING AUTHORITY and the applicable law.

7. in its entire contract activity, to comply with all established rules in the field of health and safety at work, environmental
protection, quality of delivery and other regulations applicable to contract activities.

8. The CONTRACTOR, including its staff and subcontractors, to refrain from any actions that may adversely affect the
economic and legal interests of the CONTRACTING AUTHORITY or its reputation and good name.

9. to protect the entire property of the CONTRACTING AUTHORITY to which it has access in connection with the
performance of the delivery.

10. to immediately inform the CONTRACTING AUTHORITY in writing of any damage or fault to facilities, installations,
equipment or other property owned by the CONTRACTING AUTHORITY in the course of service performance, as well as the
on hazards directly related to them.

11. to notify CONTRACTING AUTHORITY in writing when there is a risk of delay in the performance of the service.

12. to provide the CONTRACTING AUTHORITY with access to any place and any information relating to the contract
implementation.

13. not to violate the protected rights of third parties by providing the service.

14. to ensure at its own expense the conclusion and maintenance of all insurance contracts with regard to CONTRACTOR's
liability for damages caused by CONTRACTOR's personnel, the life and health of the CONTRACTING AUTHORITY, its
personnel and / or third parties.

15. to indemnify and defend CONTRACTING AUTHORITY from any claims, lawsuits or other actions taken against
CONTRACTING AUTHORITY by third parties insofar as far as they result from a cause arising from CONTRACTOR's
performance in connection with the contract implementation.

16. By signing the contract the CONTRACTOR expressly confirms that the contract is not intended to, and does not authorize
the CONTRACTOR to use in any way, any of the trademarks of the CONTRACTING AUTHORITY, except in cases where the
CONTRACTING AUTHORITY expressly permits their use.

be3 npenBapvTenHoTo nincmeHo paspeluerne Ha Bb3JTOXKUTENS, U3IMTbITHUTENAT HAMma npaso:

Without the prior written permission of the CONTRACTING AUTHORITY, the CONTRACTOR shall not be entitled:

17. to use the intellectual property rights of the CONTRACTING AUTHORITY, such as trademarks, industrial designs and
other.

18. to make statements, interviews and / or sign any documents on behalf of the CONTRACTING AUTHORITY.

19. The CONTRACTOR shall be responsible for the exact performance of the assigned order.

20. The CONTRACTOR shall be liable for any acts, omissions, breaches, or negligence by its representatives and / or staff, or
its subcontractors, if any.

21. The CONTRACTOR shall be responsible for all damages caused to CONTRACTING AUTHORITY and / or third parties
during, or on the occasion of contract implementation.

22. In the event that an insurance event occurs covered by any of the CONTRACTING AUTHORITY insurance contracts, the
CONTRACTOR shall be obliged to strictly comply with the instructions for action given by the CONTRACTING AUTHORITY. In
the event that an insurance claim has not been paid for an insured event that has occurred, due to incorrect action by the
CONTRACTOR, the latter shall be liable to the CONTRACTING AUTHORITY for the full amount of the damage suffered as a
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result of the insured event.

4Yn.13. Bb3JIOXKWUTENAT uma npaso:

1. A3 U3NCKBA U Aa NoJslydasa YUIYTUTe B yroBapeHUTe CPOKOBE, KOJIMYECTBO U Ka4eCTBo;

2. 0@ KOHTPO/MPa M3MbJIHEHMETO Ha noetute oT U3MbAHUTESIA 3agbikeHus, B T.4. Aa ucka 1 fa nonyy4asa vHopMaums
ot W3NBJIHUTESIA npe3 uenus Cpok Ha [orosopa, Wan 0a 3sbpLLBa NPOBEPKK, NPU HEOHXOAUMOCT W Ha MACTOTO Ha
13rbaHeHne Ha [lorosopa, HO 6e3 C ToBa Aa Npeyn Ha U3MbHEHWETO.

Art.13. The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. to require and receive the Services within the agreed term(s), quantity and quality;

2. to control the fulfilment of the obligations assumed by CONTRACTOR, including, to request and receive information from
the CONTRACTOR throughout the term of the Contract, or to carry out inspections, where necessary and at the place of the
Contract implementation, without interfering with its performance.

Yn.14. Bb3JTOXKUTEJIAT ce 3aabnkapa:

1. [a npueme U3MbJIHEHWETO Ha BCAKA AEWHOCT, KOrato OTroBapA Ha [OroBOpeHOTO, Mo peaa W Nnpu yu1oBuATa Ha To3u
Lorosop;

2. pa 3annatv Ha M3MNBJIHWUTENA UenaTa B pa3mepa, No peaa v Npu yaioBuATa, npeasuaeHi B To3u Jorosop;

3. 4a NpeaocTaBy U ocurypu foctun ia U3NbJIHWUTESA oo uiidbopmaumata, 11c06X0auMa 3a U3BLPLLDAIICTO Ha YCayruTe,
npeaMet Ha JloroBopa, Npu cnassaHe Ha OTHOCMMUTE U3UCKBAHUA UKW OTPaHUYEHUA CbIIaCcHO NPUIOXUMOTO NPaBo;

4, na na3u nosepuTesnHa KoHdpuaeHumanHata uHopMaLus, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B 4. 28 oT JJorosopa;

5. na okasBea cbaeicteune Ha U3MbTHUTEA BbB Bpb3Ka € U3NBAHEHNETO Ha TO3Kn Jorosop, BKIOYUTENHO W 3a
OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWUKHANW Mpeyku Npeq u3nbaHeHneTo Ha Jorosopa, korato V3MbJIHUTENIAT noucka ToBa;

6. 0a ocBobodu npeactaseHata ot U3MBJIHUTESA MapaHumMa 3a u3nbaHeHUe, CbrnacHo knay3uTe Ha 4. 9 oT Jorosopa.

Art.14. CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged:

1. to accept the implementation of each activity when it meets the agreed under the terms and subject to the conditions of
this Contract;

2. to pay the CONTRACTOR the price in the amount, in the manner and under the conditions provided in this Contract;

3. to pravide and ensure access of the CONTRACTOR to the information necessary for the performance of the Services
subject of the Contract, observing the relevant requirements or restrictions under the applicable law;

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art. 28 of the Contract;

5. to assist the CONTRACTOR in connection with the implementation of this Contract, including, the removal of any obstacles
to the performance of the Contract when the CONTRACTOR so requests;

6. to release the Performance Guarantee presented by CONTRACTOR under the provisions of art. 9 of Contract.

Pasgen VI. MPEOABAHE U MPUEMAHE HA U3MbJIHEHUETO

Section VI. HANDOVER AND ACCEPTANCE OF IMPLEMENTATION

Yn.15. MNpenaBaHeTo Ha BCAKa AeMHOCT Ce LOKYMEHTUPa C MPOTOKOS 33 NpueMaHe 1 NpeaasaHe, KoWTo ce Noanucsa ot
npencrasuteny Ha BB3JIOXKWTESIA v U3MBIIHUTEJIA B ABa opUriHanHW ek3emMniapa — no eavH 3a Bcaka or CTpaHuTe
(,Ipuemo-npenasateneH npoTokon”).

Art.15. The handover of each activity shall be documented by an acceptance and handover protocol signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in two originals, one for each Party (“Acceptance and handover
protocol”).

45.16.(1) Bb3JTOXUTENAT uma npaso:

1. Aa npueme 13NBbHEHWETO, KOraTo OTroBaps Ha 0OrOBOPeHOTO;

2. xoraTo 6bdaT yCTaHOBEHW HEeCLOTBETCTBUA HA U3MBJIHEHOTO C YrOBOPEHOTO UK BbAAT KOHCTAaTUPaHW HedoCTaTbuUy,
BBb3NNTOXKUTENAT Moxe da oTkaxe npuemMaHe Ha U3MbiHeHWeTo 4O OTCTPaHABaHe Ha HeJoCTaTbUMTe, KaTo Jage
NoOxodALL, CPOK 38 OTCTPaHABAHETO UM 3a cMeTka Ha U3TMbJIHUTESIH;

3. Aa OTKaxe fa NnpuemMe U3MbJHEHNETO NPU CbLLECTBEHW OTKJIOHEHWUA OT LOrOBOPEHOTO

(2) OKOHYATENHOTO MPUEMaHe Ha U3MbJHEHUETO Ha YUtyruTe no To3mn [Jorosop ce W3BbpLUBa C NOANWNCBAHE Ha

UHdopmauuaTa e 3anuyeHa cbrm. Y. 45 v yn.
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oKkoH4YaTesneH Mpuemo-npefaBaTeneH NPOTOKOS, NoAnNvcas ot CTpaHuTe B cpok A0 30 (TpuaeceT) AHW cnef U3TMYaHeTo Ha
CpOKa Ha u3Nb/iHeHWe No 4. 3 oT Jorosopa. B cnyyai, Ye KbM TO3M MOMEHT BbAaT KOHCTaTUPaHu HenoCTaThLy B
M3MbJTHEHNETO, Te Ce OMUCBAT B OKOHYaTeHWA MNprueMo-npeasaTtenieH NPOTOKOA U Ce onpefens NoAXO4sL, CPoK 3a
OTCTPaHABAHETO UM WM HaNaraHeTo Ha CaHKuuA, cbrnacHo 4i1.17-20 ot Jorosopa.

Art.16.(1) The CONTRACTING AUTHORITY has the right: 1. to accept performance when it meets the agreed;

2. When there are nonconformities between the performed and agreed activity or defects have been found, the
CONTRACTING AUTHORITY may refuse acceptance until the defects have been remedied by giving an appropriate time to
remove them at the expense of the CONTRACTOR;

3. to refuse to accept performance in case of significant deviations from the agreed.

(2) The final acceptance of the performance of the Services under this Contract shall be effected by signing a final
Acceptance and handover protocol signed by the Parties within 30 (thirty) days after the expiration of the term of
implementation under art.3 of Contract. If any defects in performance are found at that time, they shall be described in the
final acceptance and handover protocol and an appropriate time limit shall be set for their removal or sanction shall be
imposed, in accordance with articles 17-20 of the Contract.

Paszgen VII. CAHKLIWW MPU HEU3MBJIHEHUE

Section VII. PENALTIES FOR NON-PERFORMANCE

4n.17. Tpyt OTKIOHEHUS OT CbINACYBAHNTE KPAHN [aTh Ha U3MbIHEHWE, MO MPUYMHU 33 KOUTO POBOTPOH @ 0TroBOpeH,
Bb3N0XUTENAT MMa MPaBo @ Hanoxm caHKumum 3a 3abaBste B CbOTBETCTBUE C YJl. 7 OT PAMKOBO CMOpPasyMeHue, CKioyeHo
mpxay EBH Al 1 PoboTpoH MM6X 0129.12.2008.

Art.17. In case of deviations from the agreed between the parties deadlines for a specific project, due to reasons in the scope
of the responsibilities of the Contractor, the Contracting Authority has the right to impose delay sanctions in accordance with
article 7 from the framework agreement between EVN AG and Robotron Datenbank-Software GmbH from 29.12.2008.

Hn.18. Bb3JIOKUTESIAT npuxealla cymaTta no HeycTomnkaTa ¢ 0besLeTUTENEH XapaKTep CbC 3a0b/XKEHNETO KbM
U3MBJTHUTENA.

Art.18. The penalty of indemnity nature shall be offset by the CONTRACTING AUTHORITY against the liability to the
CONTRACTOR

H451.19. Mpu KOHCTATUPaHO NOLIO WAW APYro HETOYHO WU YaCTUYHO U3MbIHEHME Ha OTAENHa AeUHOCT UK npwvt OTKJIOHEeHWe
OT U3NCKBaHWATa Ha Bb3JTOXKUTENA, nocoyeru B TexHuyeckaTa cneupmdukaums, Bb3JTOXUTENAT uma rnpaso La noucka
oT USMBJIHUTESIA Da n3iibJIHM U3LAN0 U KAYeCTBEHO CbOTBETHATa AEMHOCT, 6e3 Aa Ob/KMU OOMBAHUTENHO
B‘b3Hana>K,D,EHME‘ 34 TOBaA.

Art.19. In case bad or other inaccurate or partial performance of particular activity is found or in case of inconformity with
the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY, set in the Technical specification, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to request from CONTRACTOR to perform fully and qualitatively the respective activity without any additional
remuneration for this.

4n.20. MnalaHeTo Ha HeyCToMKKTe, yroBopeH: B To3u [loroBop, He orpaH/A4aBa NpasoTo Ha u3npasHata CTpaHa fa ThpcH
peanHo Wsnb/iHeHWe u/unu obesileTeHmne 3a NOHECEHW BPEaU U NPONYCHATU MON3W B NO-TOMIAM Pa3Mep, ChIIacHo
MPWIOXMMOTO NpaBo.

Art.20. Payment of the penalties agreed in this Contract shall not restrict the right of the non-defaulting party to seek
enforcement and / or compensation in a bigger amount for the loss and damage suffered according to the applicable law.

Pasgen VIII. MPEKPATABAHE HA IOTOBOPA
4n.21.(1) To3n dorosop Ce NpekpaTABa:
T. € w3TdaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa unn ¢ [oCTUraHe Ha MakcuManHo fonycTumata CToHocT Ha Jlorosopa;
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2. C U3MBIHEHWETO Ha BCUYKM 3a0b/iKeHWa Ha CTpanuTe No Hero;,

3. MpW HacTbNBaHe Ha NbJiHa 0B6eKTUBHA HEBB3MOXHOCT 33 U3MbJIHEHUE, 33 KOETO OBCTOATENCTBO 3acerHatata CTpaHa e
ObXHa fa ysegomu gpyrata CTpaHa B Cpok 40 3 (TpW) BHW OT HacTbMBaHE Ha HEBB3MOXHOCTTA U fa Npencrasu
noKa3arenciea,

4. npuw NpekpaTsBaHe Ha fopuin4ecko nuue — CTpaHa o D,orosopa 663 NpaBonpuemMcTBo, MO CMUCHIIA Ha
3aKOHOOATeICTBOTO Ha AbpPXABaT4d, B KOATO CbOTBETHOTO N1ALE € YyCTaHOBEHO,

5. npw yaiosusTa no 4. 5, an. 1, 7. 3 ot 3MOOAPIOMAPC.

(2) DoroBop®sT MOXe fa bbae npekpaTeH:

1. No B3aWMHO Cbrnacve Ha CTpaHuTe, uspaseHo B NucMera dopma;

2. koraTto 3a M3MbJIHUTENA Gbae oTKPUTO NPOM3BOLCTBO MO HECHCTORTETHOCT WA NUKBUOAALMA — MO UCKaHe Ha
Bb3TOXUTENA.

3. Mo B3aMHO NMUCMEHO Cbriiacue Ha CTpaHuTe, NpW HaMmasaBaHe Ha JOrOBOpPeHWTe KOW4eCTsa UK oTnagaHe Ha
OEenHOCTU OT NpeaMeTa Ha nopbykaTa unu Apyr ot npeasuaeHuTe ot 3001 aiyyau.

4. EpHocTpaHHo oT Buanoxuntena ¢ 30 (TpuaeceTt) AHEBHO NMMCMEHO Npeam3BecTne Npu HamansBaHe Ha 4OroBOpeHUTe
KoSn4ecTsa Uy oTnafaHe Ha AeHOCTW OT NpeaMeTa Ha NopbykaTta AW apyr oT npeasnaeHute ot 300 aiyyan.

5. EAHOCTPaHHO OT Bb3noxntend 8 aiy4an Ha HEM3NbAHEHWE Ha 3adb/IXKeHue OT cTpaHa Ha U3nbaHuTtend. B To3n ciyyan
Bb3noxuntenaT usnpalla ysegoMneHue oo U3nbiHUTens ¢ uckaHe Hem3MmbiHeHWEeTOo Aa Obae OTCTPaHeHO B CPOK OT 5 AHW
OT MONY4aBaHETO Ha YBEAOMIIEHNETO. AKO U3MbAHWUTENAT He OTCTPaHU HEU3MbIHEHWETO B JaAeHWA CPOK, Bb3noxutenar
1MMa MPaBo Oa NPeKpaTk LOoroBopa HesabasHo

(3) B cnyqanTe Ha NpeacpoyHo npekpaTaBaHe Ha 4OroBopa Mo BUHa Ha M3NbAHWTENs Bb3noXu1TenaT MMa Npaso aa
3a0bPXKK LANaTa cyma no rapaHumMaTa 3a U3nNbiHeHWe, KaTo Ta3u CyMa MMa XapakTep Ha HeyCTowKa.

Art.21.(1) This contract shall be terminated:

1. upon expiration of the Contract Term or with the reaching of the maximum eligible Contractual Value;

2. with the fulfilment of all obligations of the Parties thereto;

3. in the event that full objective impossibility occurs for implementation, for which circumstance the party concerned shall be
required to notify the other Party within 3 (three) days of occurrence of the impossibility and to provide evidence;

4. upon termination of a legal entity without succession - a party under the contract without succession within the meaning
of the law of the State in which the entity concerned is established o;

5. under the conditions of art.5, para 1, item 3 of

Economic and Financial Relations with Companies Registered in Preferential Tax

Treatment Jurisdictions, the Persons Controlled Thereby and Their Beneficial Owners Act.

(2) The contract may be terminated:

1. By mutual consent of the Parties, expressed in writing;

2. When insolvency or liquidation proceedings are opened for CONTRACTOR - at the request of CONTRACTING AUTHORITY.
3. By mutual written agreement of the parties, upon reduction of the agreed quantities or dropping of activities from the
subject of the contract.

4. Unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY with 30 (thirty) day written notice in case of decrease of the contracted
quantities or dropping of activities from the subject of the order.

4n.22.(1) Bcaka o1 CTpaHuTe MoXe fa pa3sanu Jorosopa npy BUHOBHO HEU3Mb/HEHWE Ha CbLUECTBEHO 3a0blIKeHue Ha
JpyraTa cTpaHda rno Jlorosopa, npu yaioBUATa U C NoU1euLmMTe ChracHo yn. 87 U C1. OT 3aKOHa 3a 3a4bJIKEHUATA 1
[0roBoOpUTe, Ypes oTMpaBAHe Ha MMCMeHo NpegynpexaeHne oT ninpasHarta CTpaHa Ao HewsnpasHaTta v onpegensaHe Ha
NoAXOOALL CPOK 3a U3NbAHeHWe. Pa3BanfaHe Ha [loroBopa He ce [oMnycKa, KOrato Hem3mbIHeHaTa 4acT OT 3a84bJIKEHNETO e
He3HayuTeNIHa C Ornen Ha uHTepeca Ha usnpasHata CTpaHa.

(2) Bb3JTOXUTESIAT Moxe da pa3sanu JoroBopa camo ¢ NUCMeHo yBepomeHve no U3MbJIHUTESA v 6e3 na My nage
OOMbAHWTENEH CPOK 33 U3Mb/HEHKE, ako Nopagy 3abasa Ha M3MBbNIHUTENA To e ctaHano 6e3n01e3H0 UAK ako
3abJIKEHMETO e TPAOBao Ja Ce U3MbHU HeMPEMEHHO B YrOBOPEHOTO BPEME.

Art.22.(1) Each of the Parties may terminate the Contract for culpable failure of the other party under the Contract to fulfil a
material obligation, under the conditions and with the consequences under art.87 et seq. of the Obligations and Contracts
Act, by sending a written warning by the non-cefaulting Party to the defauiting party and setting an appropriate performance
time. Termination of the Contract shall not be allowed when the unfulfilled part of the obligation is insignificant in view of
the interest of non-defaulting Party.

{2) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate the Contract only by giving written notice to the CONTRACTOR without
giving it any additional performance time limit, if, because of the delay of the CONTRACTOR, it has become uscless or if the
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obligation has to be definitely fulfilled within the agreed time.

4n.23. Bb3NIOXKWTESIAT npekpatasa Jorosopa B ciydaute no 4a. 118, an.1 ot 300, 6e3 ga Obixu obesuieteHne Ha
U3MBNHUTESA 3a npeTbpneHn OT NpekpaTABaHETO Ha [LoroBopa BpeAu, OCBEH ako NpeKkpaTsBaHETO € Ha OCHOBAHME Y.
118, an. 1, 7. 1 o1 30[1. B nocsiegHunda ciydait, pasmepbT Ha obeslueTeHneTo Ce onpeaena 8 NPOTOKON WK CopasyMeHue,
nognucaro ot CTpaxuTe, a NpK HeMmoCTUraHe Ha Cbrnacue — No pefla Ha kilay3aTa 3a paspeLlaBaHe Ha CnopoBe No To3u
Horoeop.

Art.23. THE CONTRACTING AUTHORITY terminates the Contract in the cases under art. 118, para 1 of the PPA, without
paying compensation to the CONTRACTOR for damages suffered by the termination of the Contract, unless the termination is
on the grounds of art.118, para 1, item 1 of PPA. In the latter case, the amount of the indemnity shall be determined in a
protocol or agreement signed by the Parties and, in the absence of consent, under the terms of the dispute settlement clause
under this Contract.

4n.24. BB BCMYKM ClyYan Ha NpekpaTtAsaHe Ha [lorosopa, OCBeH Npu NpekpaTsaBaHe Ha opuanyecko nuue — CTpaHa no
[orosopa 6e3 NnpasonpuemMcTBo:

1. Bb3NTOXKUTENAT n U3MBITHUTENAT CbCTaBAT KOHCTATUBEH MPOTOKON 3a U3BbPLLIEHaTa KbM MOMEHTa Ha npexkpaTagaHe
paboTa 1 pasmepa Ha eBEHTYaNHO ObIKMMUTE NNALLAHUA, 1

2. M3MBAHUTENAT ce 3apbxasa;

a) Aa NpeycTaHoBW NPefOCTaBAHETO Ha YUIyruTe, C U3KIIOHeHWEe Ha TaKm1Ba AEMHOCT, KakBATO MoXe Ja Bbaat
Heobxoaumu 1 nouckaru ot Bb3JIOXU IEJIH;

6) na npepane Ha Bb3JTOXKUTEIA BCUYKM AOKYMEHTMW, U3rOTBEHU OT HETO B M3MbiHEHWe Ha [loroBopa [0 AaTtata Ha
npekpaTABaHETO; U

B) 4a BbpHe Ha Bb3JIOXWNTESIA BCu4KK JOKYMEHTV Y MaTepurany, KoUTo ca cobcTBeHoCT Ha BB3JTOXKUTENA v ca bunu
npefoctaBenn Ha U3MBbJIHUTESA 8bB Bpb3ka ¢ NpedmMeTa Ha Jorosopa.

Art.24. In all cases of termination of the Contract, except in the case of termination of a legal entity - a party to the contract
without succession:

1. CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR draw up protocol of the work done at the time of termination and the
amount of any payments due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged:

a) suspend the provision of the Services, except such activities as may be required and requested by the CONTRACTING
AUTHORITY;

b) to deliver to the CONTRACTING AUTHORITY all the documents the CONTRACTOR has prepared under the Contract until
the date of termination; and

o) to return to the CONTRACTING AUTHORITY all documents and materials owned by the CONTRACTING AUTHORITY and
provided to the CONTRACTOR in connection with the subject matter of the Contract.

H5.25. TMpun npeacpoyHo npekpatABaHe Ha [Jorosopa, Bb3TOXWUTENAT e anbxeH fa 3annatut Ha U3NbHUTENSA peanHo
W3MbHEHWUTE W NPUETU NO YCTaHOBEHWA pen Ynyru.

Art.25. Upon early termination of the Contract, the CONTRACTING AUTHORITY is obliged to pay to the CONTRACTOR the
Services actually executed and accepted according to the established procedure.

Paspen IX. ObLLM PASMTOPEEN
Section IX. GENERAL PROVISIONS

LedunHparu NoHATUA v TbiKyBaHe

4n.26.(1) Ocser ako ca oethUHUPaHW U3PUYHO 1O APYT Ha4MH B TO3W [OroBop, M3MoA3BaHWUTE B HErO NMOHATAS MMaT
3Ha4eHneTo, dageHo 1M B 30[1, CbOTBETHO B JleranHunTe geduHUuMKn 8 JonbsaHuTeNHUTe pasnopeadv Ha 30M nnu, ako
HAMA TakKWBa 3@ HAKOW MOHATUA — CNopeg, 3Ha4eHeTo, KOeTO MM Ce Npuaasa B OCHOBHWUTe pasnopeabu Ha 3001,

{2) MNpu NpoTUBOPEUNE MEXTY PA3NUYHA Pa3nopendbu Wan yCIoBKs, ChabpxKalim ce 8 Jorosopa v MpunoxeHnsTa, ce
rpunarat WiegHUTE Npasuaa:

UHcpopmaLumsTa e 3anuyeHa cbrm. Y. 45 v yun.
59, an. 1 ot 33J1[]




order number / date
4600005427 /25.03.2020 page 16 of 25

1. cneuvanHuTe pasnopenbv nMmat NpeauMcTso npea obLunTe pasnopenbm;
2. pa3snopenbuTe Ha MpUNoXeHWATa UMaT NPeaMMCTBO Npes pasnopenbuTte Ha [oroBopa.

Defined terms and interpretation

Art.26.(1) Unless otherwise explicitly defined in this Contract, the terms used herein have the meaning assigned to them in
the PPA, respectively in the legal definitions in the Additional Provisions of the PPA or, if there are none for some terms -
according to the meaning given to them in the main provisions of the PPA.

(2) In the event of a conflict between different provisions or conditions contained in the Contract and the Annexes, the
following rules shall apply:

1. the special provisions shall take precedence over the general provisions;

2. the provisions of the Annexes shall take precedence over the provisions of the Contract.

CnassaHe Ha NpUNOXNUMU HOPMU

47.27.(1) [pu U3NBbAHEHUETO Ha Dorosopa, N3MTbJIHUTENAT e oibxeH Aa Cna3sa BCUYKM NPUIOXKUMN HOPMATUBHM
akToBe, pasnopendu, CTaHAapTU U APYTW U3UCKBAHWA, CBbP3aHW C NpeaMeTa Ha JloroBopa, M 8 YaCTHOCT, BCMYKM
MPUNOXMMK NPaBUNa U U3UCKBaAHUA, (BbP3aHW C OMNa3sBaHe Ha OKOosIHaTa Cpefa, CoLManHoTo U TPYAOBOTO NPaBo,
MPUNOXUMM KOJNEKTUBHW CNIOPa3yMeHUst U/unv pasnopeadbu Ha MeXayHapoLHOTO €KONOMUYHO, COLMANTHO U TRYLOBO
npaBso, cbriacHo MNpunoxeHue Ne 10 kbm yn. 115 o1 30711.

(2) CTpanviTe ce CbrNacsABaT, Ye JOroBopPbT LWie 6bae U3Mb/HEH B ChbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA Ha Y. 31 OT PernameHT
(EO) Ne 1907/2006 Ha EBponeiickus napaameHT 1 Ha CbBeTa OT 18 fexkemepy 2006 rofMHa, OTHOCHO PErUCTPaLMATa,
OLeHKaTa, paspellaBaHeTo U OrpaHUYaBaHeTo Ha xumukanu (REACH).

Compliance with applicable standards

Art.27.(1) Upon implementation of the Contract, the CONTRACTOR shall be obliged to comply with all applicable regulations,
provisions, standards and other requirements relating to the subject matter of the Contract, and in particular, any applicable
rutes and requirements relating to environmental protection, social and labour law, applicable collective agreements and / or
provisions of international environmental, social and labour law, in accordance with Annex No 10 to art.115 of PPA.

(2) The parties agree that the contract shall be implemented in accordance with the requirements of Article 31 of Regulation
(EQ) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (REACH).

KoHduaeHunanHocT

4n.28.(1) Beaka oT CTpaHuTe no To3u [LoroBop Ce 3adb/XaBa fa Na3u B NoBepUTENHOCT M 4a He pasKkpusa uau
pa3npocTpaHaBa UHdopMaLma 3a apyrata CTpaHa, cTaHana i U3BeCTHa MpY UK Mo NOBOJ, U3NbAHEHUETo Ha [orosopa

(., KoHOwuOeHumManHa uHdopmauma”). KoHduaeHLmanHa uHdopMaLma BkIoYBa, 663 fa ce orpaHsyasa 0o: 06CTOATENCTBa
CBbP3aHM C TbProsckaTa AeVHOCT, TeXHUYeCKUTe NpoLec, NpoekTU Uiu uHaHcn Ha CTpaHWTe, KaKTo U Hoy-Xay,
1306peTEHNA, NMONE3HN MOLENM W OPYTW NpaBa oT NoaobeH xapakTep, CBbP3aHU C U3MbAHEHUeTO Ha [oroeopa. He ce
CMATa 38 KOH(uaeHUManHa UHPOPMaLUATE, Kacaella HaMMEHOBAHWETO Ha U3MbJHEHUS MPOEKT, CTOAHOCTTA U NpeaMeTa
Ha To3u [lorosop, ¢ ornieq, 6bAeLlo No3osaeaHe Ha NpWaobuT NpodecuoHaneH onut ot U3MBJIHUTENS.

(2) C v3k04EHWE Ha ClydauTe, NOCONEHN B a.3 Ha To3u YieH, KoHduaeHumanHa uidopmMauma Moxe aa 6bae
paskpuBaHa camo C1ef, NpeaBapuTeNiHo NcMeHo ofobperne oT apyrata CTpaHa, KaTo TOBa Chilacve He Moxe aa 6bae
oTkazaHo 6e3npuyKUHHO.

(3) He ce cuuTa 32 HapylUeHWe Ha 3a4b/IXeHUATa 3a HepaskprBaHe Ha KoHduaeHumManHa uHdopmMaLus, KoraTo:

1. vHbopmaLMaTa e CTaHana uiu crasa Nybnu4HO [oCThNHA, He3 HapylaeaHe Ha To3u JJoroBop OT KOATO U [da € oT
CrpaHute;

2. vHopmaLmATa Ce U3MCKBa MO CUNaTa Ha 3aKoH, MPUIOXKUM CAPAMO KOATO U fa e oT CTPaHWUTe; Ui

3. NpefoCTaBAHETO Ha MHAOpMaLMATa Ce U3NCKBA OT PEryNaTopeH WK APYr KOMMETEHTEH opraH 1 cboTBeTHaTa CTpaHa e
OJTbXHa @ U3NbAHKW TakoBa N3WCKBAHE;

B cnywawTe no Touku 2 wnm 3 CTpaHaTa, KORTO Ciefga fa npefoctasu MHhopMaumsTa, yBeioMsBa HesabasHo apyraTa
CTpana no Jorosopa.

(4) 3agbikeHnATa No Tasu knaysa ce oTHACAT 40 M3MbJIHUTENSA, BCMYKM HEroBmM NMOAENEHNA, KOHTPONMPAHU OT Hero
DOUPMM 1 OpraHn3aLMm, BCUHKU HEFOBU CITYXKUTENU U HAETM OT HEro MU3UYECKU W IOPUONYECKI NLA, KaTOo
M3ITBJTHUTESTAT oTroBaps 3a U3Nb/HEHWETO Ha Te3W 3a4b/KEHUS OT CTpaHa Ha TakvBa nvua.

3aabKeHnATa, CBbP3aHK C HepaskpuBate Ha KorduaeHumanHata MHDOpMaumMa ocTasaT B Cuia W Cied NpekpataBarHe Ha
JuroBopd Ha KdKBOTO 1 Ud € OCHOBAHWE.,

'
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Confidentiality

Art.28.(1) Each of the Parties to this Agreement shall be obliged to keep confidential and not disclose or disseminate
information about the other Party that has become known to it during or in connection with the performance of the
Contract (“Confidential information”). The Confidential information includes, but is not limited to: circumstances relating to
the parties' business activities, technical processes, projects or finances, as well as know-how, inventions, utility models or
other rights of a similar nature related to the performance of the Contract. The information regarding the name of the
implemented project, the value and the subject matter of this Contract is not considered confidential, with a view to future
reference to the acquired professional experience of CONTRACTOR.

(2) Except as provided in para 3 of this article, Confidential Information may be disclosed only upon prior written approval by
the other Party, and such consent may not be refused without due cause.

(3) It shall be not considered a breach of obligation not to disclose the Confidential Information when:

1. the information has become or becomes publicly available without any breach of this Contract by any of Parties;

2. the information is required by virtue of a law applicable to any of the Parties; or

3. the provision of the information is required by a regulatory or other competent authority, and the relevant Party is obliged
to fulfill such requirement;

In the cases referred to in points 2 or 3, the Party which is to provide the information shall immediately notify the other Party
under the Contract.

(4) The obligations under this clause refer to the CONTRACTOR, all its subsidiaries, companies and organizations controlied by
it, all its employees and natural or legal persons hired by it, and CONTRACTOR shall be responsible for the performance of
these obligations by such persons.

Obligations related to non-disclosure of Confidential Information shall remain in effect after termination of the Contract on
any ground.

My6anyHu U3siBNEHNA

4n.29. V3MBJIHUTENAT Hama npaso fa Aasa NybanyRu U3sBneHus n CbobLieHus, 1a pa3KpyUBa UM pasriacsiBa KakeaTo W
Na e UHDOpMaLWA, KOATO e MOJTyHus BbB BPb3Ka C U3BbALUBAHE Ha YCnyruTe, NpeameT Ha To3u [JoroBop, He3asucumo
Fanu e Bb3 0CHOBA Ha AaHHW 1 MaTepuani Ha Bb3JTOXKWUTENA vnu Ha pesyntatu oT pabortaTa Ha U3MTHITHUTENS, 6e3
npeaBapuTenHOTO NUCMeHO Cbriacune Ha Bb3JTOXUTESTA, koeTo cbrnacne Hama fda 6bae 6e3npUUMHHO OTKa3aHo uin
3abaseHo.

Public statements

Art.29. The CONTRACTOR has no right to make public statements or announcements, disclose or release any information

that it has received in connection with the performance of the Services subject of this Contract, regardless of whether it is
based on CONTRACTING AUTHORITY data or materials or on the results from the CONTRACTOR's work without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall not be unreasonably refused or delayed.

ABTOPCKM Npasa

40.30.(1) CrpaHuTe Ce CbrnacsiBar, Ha OCHOBaHUe Y. 42, an. 1 oT 3aKOHa 3a aBTOpCKOTO Mpaso U CpOOHUTE MY Mpasa, Ye
aBTOPCKUTE Mpasa BbPXy BCUYKM OOKYMEHTU U MaTepUanu, U BCAKAKBU ApPYrk eJleMeHTU UM KOMNOHEHTW, Cb3dafeHn B
pe3ynTar Ha v BbB BPb3Ka C U3MbIHEHWETO Ha [loroBopa, fipuHagnexar n3usano Ha Bb3JTOXKWUTESA B cblUra obem, B
konTo Brxa npuHaanexany Ha astopa. U3MbJIHUTENAT feknapupa v rapaHTvpa, Ye TPeTU LA He MpuTexasat npasa
BbPXY M3roTBEHWUTE LOKYMEHTU U APYTA PE3YNTaTU OT U3MbJIHEHUETO Ha JJoroBopa, KouTo MoraT Aa 6baaT obekT Ha
aBTOPCKO MNpaBso.

(2) B cnyyait 4e Bbfie yCTaHOBEHO C BAS3SO B CUNA CbaeBHO pelueHue uam B cnyyai Ye BB3NOXUTENAT wmnu
N3MbJTHUTESTAT ycTaHoBAT, Ye C M3roTBAHETO, BbBEXOGHETO U U3MON3BAHETO Ha AOKYMEHTU MW APYr MaTepuany,
CbCTaBeHU NPU U3MbIHEHWETO Ha To3K [10roBOP, € HapyLLeHO aBTOPCKO NPaBo Ha TpeTo anue, U3MbITHUTENAT ce
3a[b/1KaBa fa Hanpaswn Bb3MOXHO 3a Bb3JTOXKUTESTA nanon3BaHeTo UM:

1. upes NpomsiHa Ha CbOTBETHWNA JOKYMEHT WU MaTepuan; Um

2. 4pes3 3aMAHaTa Ha eNIEMEHT OT Hero ChC 3allMTeHV aBTOPCKM NPaBa C APYr eNeMeHT CbC ChLUaTa MyHKLUNS, KOWTO He
Hapyllasa aBToOpCKMTE Npasa Ha TPeTV auLa; Uin

3. KaTo MOJYK 33 CBOS CMETKA pa3peLlieHmne 3a Nosi3BaHe Ha NpodyKTa OT TPETOTO JIKLE, YUMTO MPaBa Ca HapyLLeHu.

(3) Bb3JTOXKWTENAT ysenomsasa U3MbIHWUTESIA 3a npeTeHunnTe 3a HapyLIeHY aBTOPCKM NpaBa OT CTPaHa Ha TPeTU LA B
CPOK [0 7 (cefiem) OHM OT y3HaBaHeTo um. B Uly4ai, Ye TpeTu iuLa NpensBaT OCHOBATEIHW NpeTeHuMn, U3MbAHWUTENAT
HOCK NbJiHaTa OTFOBOPHOCT W NOHACA BCUYKW LETK, NPou3TviHaLlm oT Tosa. Bb3JIOXUTENAT npusaunda U3MbIHUTESNA B
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eBeHTyasleH CNop 3a HapyLLeHO aBTOPCKO NPaBo BbLB BPb3Ka C M3NMbAHeHveTo no Jorosopa.

(4) I3NBJIHWUTENAT 3annawa Ha Bb3JTOXKUTENA obeslieTeHne 3a NpeTbpneHnTe Bpeay 1 NponycHaTuTe nonsu
BUIELCTBUE Ha OKOHYATENHO NPU3HATO HapylweHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu nua.

(5) B cydan ye, npegmeTa Ha 4OrOBOPaA BKAOYBA IMLEH3WK, TO CTPaHWUTe Ce Chriacasart, ye ULEeH3MUTe ca CTaHdapTeH
codTyep, KOUTO Ce 3aMnCBa Ha TeXHUYECK HOCUTEN U Ca NpefHasHadeHu 3a 06LLO NOM3BaHe U He Ca B3enu NpenBus
cneunduyHUTe JeMHOCTY Ha NO13BaTeNA/Bb3noXnTeNs. Bb3NoXUTENAaT UMa Npaso Aa M3non3ea codTyepa, B KOUTO
BKJIOYEH C3MO KOMWe OT CLOTBETHUA CODTyep W NpaBaTta 3a KonupaHe, Bb3Npoun3BexjaHe, pasnpocTpaHeHne, MpomaHa,
nybnuyHo npedcTaBaHe U Apyrn GopmMu Ha KoMepcHanHa ynotpeba He ca HaNUYHW/OCTBIHM,

Copyright

Art.30.(1) The parties agree on the grounds of art.42 (1) of the Copyright and Related Rights Act that the copyright on all
documents and materials and any other elements or components, created as a result of or in connection with the execution
of the Contract, belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the same volume as they would have belonged to the
author. The CONTRACTOR shall declare and guarantee that third parties do not have any rights on the documents produced
and other results from the Contract implementation that may be a subject to copyright.

(2) If it is established by a court decision that has the force of res judicata or if the CONTRACTING AUTHORITY and / or the
CONTRACTOR find that the preparation, introduction and use of documents or other materials, resulting fom this Contract
implementation have violated the copyright of a third party, the CONTRACTOR shall be abliged to make it possible for the
CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. by changing the relevant document or material; or

2. by replacing a copyrighted item with another element with the same function that does not infringe the copyrights of third
parties; or

3. by receiving at its own expense authorization to use the product from the third party whose rights are violated.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR of third party claims for infringing copyright within 7
(seven) days of becoming aware of it. In the event that third parties make reasonable claims, CONTRACTOR shall bear full
responsibility and incur all damages resulting from this. The CONTRACTING AUTHORITY shalt attract the CONTRACTOR in a
possible copyright infringement dispute in connection with performance of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay to the CONTRACTING AUTHORITY compensation for the damages suffered and the lost
profits resulting from the final acknowledged copyright infringement of third parties.

(5) In the event that the subject of the contract includes licenses, the parties agree that the licenses are standard software
that is recorded on a technical medium and are intended for common use and have not taken into account the specific
activities of user/ CONTRACTING AUTHORITY. The CONTRACTING AUTHORITY is entitled to use the software that includes
only a copy of the respective software, and the rights to copy, reproduce, distribute, modify, publicly display and other forms
of commercial use shall not be available / accessible.

MpexBbpasiHe Ha Npasa u 3aabIKeHs

Yn.31. Hukosi oT CTpaHWTe HeMa NpaBo Aa MPexsbpis HUKOe OT NPaBaTa U 3aAbIIKEHWATE, NPON3TUYALLM OT TO3W
Dorosop, 63 curnacveto Ha apyrata CTpada. MapuyHuTe B3eMaHuA no Sorosopa MoraT fa SL,AaT NpexaLpAAHU um
3anaraHn CbriacHo NPUNOXUMOTO NPaso.

Transfer of rights and obligations
Art.31. Neither Party may assign any of the rights and obligations arising from this Contract without the consent of the other
Party. Cash receivables under the Contract may be transferred or billed under the applicable law.

N3meHeHKA
Yn.32. To3u [Jorosop Moxe Oa bbfe U3MeHAH CaMo C JONBbHUTENHW CrOpasyMeHWs, U3roTBEHU B NMCMeHa hopMa U
nognucanu ot asete CTpaHw, B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHWATa W OrpaHuyeHusaTa Ha 3001,

Amendments
Art.32. This Contract may be amended only by means of additional agreements drawn up in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and limitations of PPA.

Henpeogonuma cuna
451.33.(1) CTpaHUTe He OTrOBaPAT 3d HEU3MbJIHEHUE HA 3albJIKEHME 10 1031 JOI0BOP, KOIATO HEBB3MOXHOCI 14 34
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U3NbAHEHWe Ce ObJIKU Ha HEMPeodonMMa cuna.

(2) 3a uenute Ha To3u [OroBOP, ,HENPEOACAUME CUNA”" UMA 3HAYEHWETO Ha TOBa NOHATUE NO CMUCHNa Ha Yn.306, an.2 oT
TbproBckus 3akoH. CTpaHuTe Ce Cbrnacasar, Ye 3a HempeoaoavumMa cura LWe Ce CHUTAT U U3MEHEHUA B NPUAOXKMMOTO
npago, KacaelM genHOCTTa Ha KOATO U Aa € OT TAX, U Bb3MNPEensaTCTBALLM U3MBAHEHNETO AW BOAELLM 00 HeBL3MOXHOCT 3a
U3MbJIHeHWe Ha noeTute ¢ JJoroBopa 3afb/iKeHus.

(3) CTpaHata, 3acerHata OT HeMPeoJoIMMa CUJIa, € JJTbXHA 43 NPeLNPUEME BCUUKM Pa3yMHM YCUANSA U MepKW, 3a 1a
Hamaau 4O MUHUMYM NMOHEeCeHUTE Bpeau U 3arybu, KakTo u Ja yBeLOMM NUCMeHo gpyrata CTpaHa Ao 3 (Tpu) aHum oT
HacTeNBaHe Ha HeNpeodoAMMaTa Cuia. KbM yBeOOMNEHUETO Ce NpunaraT BCUYKK PeNeBaHTHU WM HOPMaTUBHO
YCTaHOBEHM [OKa3aTe/ICTBA 33 HACTBMNBAHETO 1 eCTECTBOTO Ha HeNpeofonvuMaTa cuna, NPUYMHHATA Bpb3ka Mexy ToBsa
OBCTOATENCTBO U HEBL3MOXHOCTTA 33 U3MbJIHEHWE, W O4aKBAHOTO BPEMETPACHE Ha HeM3MLAHEHWeTO.

(4) [okaTo Tpae HenpeofoAMMaTa CUMa, U3MLIHEHWMETO Ha 3afbIXeHUETO e cnpa. 3acerHaTaTa CTpaHa e obxHa, cneq,
CbrilacyBaHe ¢ HacpewHara CTpaHa, 4a NPOoLb/AXU Aa U3MbAHABA Ta3n YacT OT 3adb/KEeHUATa C1, KOUTO He ca
Bb3MNPENATCTBaHW OT HenpeoaonuMaTa cuna.

(5) He mo>xe na ce no3oBasa Ha Henpeogonnma cuna CTpakqa:

1. kosATo e 61na B 3abaBa MK OPYro HEW3MbIIHEHME NPeay HACTBMNBAHETO Ha HEMPEOONMMa CUNa;

2. KOATO He e uHdopmMupana Apyrata CTpaHa 3a HacTbMNBaHeTO Ha HEMNPEOACIMMA CUNa; U

3. YWATO HEBPEXHOCT WK YMULLINEHU AeACTBUA UK Be30eicTBUA Ca SOBeNU 40 HEBb3MOXHOCT 33 U3MbHEHME Ha
Lorosopa.

(6) 'uncata Ha NapuyHW CPeacTsa He NpeacTaBNABa HENPeooIUMa CUAa.

Force Majeure

Art.33.(1) The parties shall not liable for non-fulfillment of the obligation under this Contract when the impossibility of
performance is due to force majeure.

(2) For the purposes of this Contract, the "force majeure” has the meaning of this term pursuant to art. 306, para 2 of the
Commercial Law. The parties agree that force majeure shall also be deemed the amendments to the applicable law
concerning the activity of any of them, impeding the performance or resulting in the impossibility of fulfilling the obligations
assumed by the Contract.

(3) The party affected by force majeure shall undertake all reasonable efforts and measures to minimize the loss and damage
incurred, as well as to notify the other Party in writing within 3 (three) days of the occurrence of the force majeure. All
relevant and / or legally established evidence of the occurrence and nature of the force majeure shall be attached to the
notification, as well as the causal relation between this circumstance and the inability to perform, and the expected duration
of the non-performance.

(4) As long as force majeure persists, the fulfillment of the obligation shall be stopped. The affected Party shall, after
agreement with the counterparty, continue to perform that part of its obligations which is not hindered by force majeure.
(5) A Party may not refer to force majeure:

1. if it has been in delay or other non-fulfilment before the force majeure occurred;

2. if it has not informed the other Party on the occurrence of force majeure; or

3. whose negligence or intentional acts or omissions have led to the failure to perform the Contract.

(6) Lack of cash funds shall not be considered force majeure.

HWLLOXHOCT Ha OTAeNHW knay3u

Hn.34. B ciyyan, Ye HAKOA OT KJlay3uTe Ha To3v [LoroBop e HefeACTBUTEHA WIW HEMPWACXKIMa, TOBa He 3acara
OCTaHanuTe KNaysu. HeLencTBUTENHATA MAN HEMPWIOXUMA Kay3a Ce 3aMeCTBaT OT NOBENUTEIHA NPaBHa HOPMa, ako UMa
TaKasa.

Nullity of individual clauses
Art.34. In the event that any provision of this Contract is invalid or unapplicable, this shall not affect the other clauses. The
invalid or unenforceable unapplicable shall be replaced by a legally binding rule, if any.

YBegomneHus

4n.35.(1) Bandkn ysegomnaeHna mexay CTpaHWTe BbE Bpb3ka C TO3u [JoroBOp C& M3BbPLUBAT B NMcMeHa hopma 1 MoraT Aa
Ce NpefdaBaT JIMYHO WK Hpe3 NpenopbYyaHO NMUCMO, Mo Kypuep, No iakc, eneKkTpoHHa nowla.

(2) 3a uesmTe Ha To3m JoroBop AaHHUTE W MLaTa 3a KOHTAKT Ha CTpaHWTe Ca, KakTo cledpa:

1. 3a BB3JIOXKUTENA:

AZpec 33 KopecroHaeHUMA: yn. KykneHcko woce N5, 1p, Miiosums, Bosirapus

UHdopmaumsaTa e 3annyeHa curi. yn. 45 nun.
59, an. 1 ot 33J1




order number / date

4600005427 / 25.03.2020 page 20 ot 25

UHdopmauusaTa e 3anuyeHa cbrm. Y. 45 nyn.
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2. 3a U3MbNHUTENA:
Apnpec 3a kopecnoHaeHuma: flpesnen, yn. "Lytraprep” 29, D-01189, NepmaHus,
UHdopmauusaTa e 3anuyeHa cbri. yn. 45 nun.
59, an. 1 ot 3314

(3) 3a naTa Ha yBeJOMNEHWETO Ce CYuTa:

1. gaTtaTa Ha MpedasaHeTo — Npu JIMYHO NpedasaHe Ha yBeOOMIEHNETO;

2. naTaTa Ha MoLWeHCKOTO KNeMMOo Ha obpaTtHaTa pasnucka — Npu M3npallaHe no nowata;

3. paraTa Ha 4oCTaBka, oTbenA3aHa BbpXy KypuepckaTa pasnncka — Npu U3npaLlade no Kypuep;

3. gaTaTa Ha NpUeMaHeTo — Npu U3npaLlaHe no gakc;

4. pataTa Ha nosy4asaHe — npu K3npaLlaHe No eneKkTpoHHa noLla.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuUmMs Mexay CTpaHuTe Le e cuuTa 33 BaNvaHa, ako e M3npaTteHa Ha nocoyeHuTe no-rope agpecu (8
T.U. @IeKTPOHHY), Lpe3 NOCOHEeHUTE MO-rope CPeACTBa 3a KOMYHUKALIMS U Ha MOCO!IeHUTE NINLA 3a KOHTaKT. [pn npoMsiHa
Ha NOCOYEeHWUTE agpeck, TenedoHU i SPyrA JaHHM 3a KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e A/TbXHa Aa yBedoMu apyraTa B
MUCMeEH BUL B CPOK 40 3 (TPW) OHM OT HacTbNBaHe Ha MPOMAHaTa. MpU HEM3NbHEHWE Ha TOBa 3a4bJIKeHNe BCAKO
yBeJoM/IeHME LLE Ce CHYWUTa 33 BaNMOHO BPBYEHO, KO € U3NPATEHO Ha NMOCOYEHINTE NO-Tope adpecy, Ypes onucaHuTe
CpenCcTBa 3a KOMYHUKaUMA 1 Ha NOCOYEHUTE NULA 38 KOHTAKT.

(5) Mpun npeobpasysaHe He3 npekpaTsiBaHe, NPOMAHA Ha HaUMEHOBAHWETO, NPaBHOOPraHU3aLMoHHaTa dopma,
cefanuLleTo, agpeca Ha ynpasJsieHue, npegmera Ha 4eWHOCT, CpoKa Ha CbLLecTByBaHe, opraHuTe Ha ynpasjieHue i
npencrasuTencrso Ha U3MBJIHUTENA, comsT ce 3apbiixasa da ysenomu Bb3JTOXKUTESIA 3a npomsiHaTa B Cpok Ao 3
(Tpu) OHW OT BNWUCBAHETO U B ChOTBETHUA PErUCTBLD.

Notifications

Art.35.(1) All notifications between the Parties in connection with this Contract shall be in writing and may be communicated
personally or by registered mail, courier, fax, e-mail.

(2) For the purposes of this Contract, the parties' contact details and contact persons are as follows:

1. For the CONTRACTING AUTHORITY:

Correspondence address: 5 Kuklensko Shose str., Plovdiv, Bulgaria.

UHpopmaLuusaTa e 3anuyeHa cbrm. yn. 45 v yn.
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2. For the CONTRACTOR:
Correspondence address: Stuttgarter StraBe 21, Dresden, Germany

UHdopmauusaTa e 3anuyeHa cbrm. Y. 45 nyn.
59, an. 1 ot 33J1[4

(3) The date of the notification shall be considered:

1. date of delivery - upon personal delivery of the notification;

2. the postmark of the return receipt — when communicated by post mail;

3. the date of delivery marked on the courier receipt - when shipped by courier;

3. the date of acceptance - when sent by fax;

4. the date of receiving - when sent by e-mail.

(4) Any correspondence between the Parties will be deemed valid if sent to the above mentioned addresses (including
electronic ones), through the above means of communication and to the designated contact persons. Upon change of the
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indicated addresses, telephones and other contact details, the respective Party shall notify the other in writing within 3 (three)
days from the occurrence of Lhe change. In case of failure to fulfil this obligation, any notification shall be deemed to be
validly served, if It is sent to the above mentioned addresses, through the described means of communication and to the
designated contact persons.

(5) In the case of transformation without termination, change of name, legal form, seat, registered address, subject of
activity, term of existence, the management bodies and representation of CONTRACTOR, the latter undertakes to notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the change within 3 (three) days of its entry into the relevant registry.

Mpurnoxunmo npaso

4n.36.(1) To3n [lorosop, B T.4. MPUNOXEHWUATA KoM HEro, KakTo U BCUYKU MPOUITUNALLN MW CBBP3aHN C HEro
CNOPasyMeHWsA, 1 BCUYKW CBBP3aHW C TAX NPaBsa U 3a4bJIxeHuns, Lie 6baaT NOAYUHEHN Ha W LLE Ce ThAKYBAT CbrIacHo
H6bArapckoTo Npaso.

(2) CrpaHuTe ce CbrnacABaT, Ye B OTHOLLEHUATA MOMEXIY UM Ce U3KJIK04YBA NPUIIAraHeTo Ha obLUM YCI0BIA Ha
M3mbanuTeNA.

Applicable law

Art.36.(1) This Contract, including the annexes thereto, as well as any ensuing or related agreements, and all related rights
and obligations, shall be subject to and shall be construed in accordance with the Bulgarian law.

(2) The parties agree that in their relations with each other, the application of general terms and conditions to the
CONTRACTOR shall be excluded.

Pa3peluasaHe Ha cnopoee

4n.37. Bcuyku CnopoBe, NOpogeHn OT TO3M [JoroBop AW OTHACALLM Ce IO HErO, BKIKOYMTENHO CMOPOBETE, MOPOAEHU UK
OTHaCALLM Ce [0 HerOBOTO ThIKyBaHe, HEAENCTBUTEIHOCT, U3MbLJIHEHWE UKW NpekpaTaBaHe, KakTo U COPOBETE 3a
nonbJiBaHe Ha NPasHoTY B [loroBopa Uav NpUCnocobAsaHeTo My KbM HOBOBbL3HWKHaNU 0BCToATENCTaE, e Ce ypexaaT
Mexdy CTpaHuTe Ypes NPerosopu, a npu HenoCTUraHe Ha Cbracue — CNopbT LLe Ce OTHACA 3a peLlaBaHe OT KOMMETEHTHUA
ParoHeH, (bOTBETHO OKPBXEH CbA, N0 CefanvLIeTo Ha Bh3JTOXKUTENS.

Settlement of disputes

Art.37. Any disputes arising out of or in connection with this Contract, including disputes arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or termination, as well as disputes over the filling of gaps in the Contract or its
adaptation to newly emerging circumstances shall be settled between the Parties through negotiation, and if no agreement is
reached - the dispute will be settled by the competent District or Regional Court at the seat of the CONTRACTING
AUTHORITY

Esuk / Language

4n.38.(1) To3u [Joroeop ce ckntouBa Ha BBATapCKW 1 aHrAUACKK e3uk. B Cnydai Ha HeCbOTBETCTBUA, BOAEL, € HbArapckusT
TeKCT.

(2) MpUNOXUMMAT e3KK e 3aIb/IKUTENIEH 33 U3MOM3BaHe MPU ChCTaBAHE Ha BCAKAKBU JOKYMEHTW, CBbP3aHu C
“3MbIHeHWeTOo Ha Lorosopa, B T.4. yBEAOMAEHWA, NPOTOKONM, OTHETU U AP., KAKTO U MpW NPOSEXOAHETO Ha paboTHH
Cpellun. Banykum pasxogu 3a npesod, ako bbaart Heobxonumu 3a U3MbJIHUTENS unu Herosu npencraBuTenn Unm
CIYXUTENW, Ca 3a cveTka Ha U3MBJIHUTENA.

Art.38. (1) This Agreement shall be concluded in Bulgarian and English languages. In case of inconsistencies, the Bulgarian
language is the leading language.

(2) The applicable language is mandatory for use in drawing up any documents related to the performance of the Contract,
including. notifications, minutes, reports, etc., as well as in the conducting workshops. Al translation costs, if necessary for
the CONTRACTOR or its representatives or employees, are at the expense of the CONTRACTOR.

Ekzemrnspu
4n.39. To3u [orosop ce ¢beTor oT 25 (4BafeceT W NeT) CTPaHWLM 1 e U3roTBEH U MOANMNCaH B 2 eAHO06pa3HN ex3eMmaApa
— NO efuH 3a BcAka ot CTpaHuTe.

UHdopmauumsaTa e 3anuyeHa cburi. yn. 45 nun.
59, an. 1 ot 33J1[4

v
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Art.39. This Agreement consists of 25 (twenty-five) pages and has been drafted and signed in 2 identical copies - one for

each of the Parties

MpunoxeHna:

451.40. Kbm TO31 [JOroBop e npwiarar v Ca HepasfenHa 4acT OT Hero dJieHUTE NPUIOXKEHNA:

Mpunoxerne Ne 1 - TEXHUYECKK U3UCKBAHWSA;
Mpunoxenue Ne 2 — Ocepta Ne A1238-1911 ot 04.03.2020

Mpunoxerne N2 3 — ®rHaHcoBO NpeanoxexHue Ha U3nbaHuTens ot 05.03.2020;
MpunoxeHvie N2 4 — O6uiW ycnoBus Ha 3akynysaHe Ha [pyXecTsaTta oT rpynata EVN;
Mpunoxerve Ne 5 — Knay3a 3a coumanHa OTroBOPHOCT Ha ApyxecTsaTa oT rpynaTa EVN;

Mpunoxerue Ne 6 — MocTpeH OOroBop 3a NoAnpbXKa

Mpunoxexue Ne 7 — CMOPA3YMEHWE 3A OBPABOTBAHE HA JTIUYHI JAHHW;
MpunoxeHue Ne 8 - PamkoBo criopasymenue mexay EVN Austria n Robotron Detenbank- Software GmbH

Annexes

Art.40. The following annexes are attached and are an integral part thereto:

Appendix 1: Technical requirements
Appendix 2; Offer A1238-1901 from 04.03.2020
Appendix 3: Financial proposal of the Contractor from 05.03.2020

Appendix 4: General Terms on Purchase of Companies of the EVN Group of companies

Appendix 5: Social responsibility clause for EVN Group of companics
Appendix 6: Sample maintenance contract
Appendix 7: Agreement for processing of personal data

Appendix 8: Framework agreement between EVN Austria and Robotron Detenbank- Software GmbH
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General purchasing terms and
conditions of the EVN Group

Commercial or general terms and conditions of the Contractor,
unless explicitly approved by the Contracting authority, do not
apply, even if not explicitly rejected by the Contracting authority.

1

Al purchase orders, contracts, amendment and additional
agreements there to shall be considered valid only if concluded in
writing. All oral agreements between the parties are invalid, unless
confirmed in writing by the Contracting authority

In the event that the contract/order is based on an estimate of
cost, made by the Contractor and provided to the Contracting
authority, it shall be considered as an integral part of the
contract/order, unless otherwise specified in the contract/order

The prices specified in the contract/order are fixed, not subject to
change. All deliveries are free of transport expenses to the place of
delivery, all goods packed, insured, unloaded. Additional (cost plus)
services may only be provided upon prior approval by the
Contracting authorlty. A calculation of the necessary working
hours, equipment and materials must be produced to the
Contracting authority for written approval. Not awarded or
approved additional services shall not be paid. If a certain number
of additional services is provided for in the specification/offer, this
shall not entitle the Contractor to claim their implementation.

The acceptance of certain delivery/service shall be considered
fuffilled only in case the Contracting authority confirms it in writing
by signing a bilateral delivery and acceptance protocol. All risks
shall pass on the Contracting authority only after the goods have
been delivered/the service has been performed and accepted by
the Contracting authority. Until accepted by the Contracting
authority, all risks shall be borne by the Contractor. The place of
performance shall be considered the specified in the contract/order
address of delivery of the goods/ performance of the service

The Contractor shall be obliged to guarantee and shall be held
liable that his personnel and subcontractors, hired by him, comply
with all legal requirements for protection of the life and health of
the workers, as well as protection of the environment, The
personnel and subcontractors used by the Contracting authority
shall have the right of access only to the sections specified by the
Contracting authority. The instructions of the construction and
assembly supervision of the Contracting authority are mandatory
and must be complied with. The Contractor shall explicitly
undertake to comply with all laws and regulations and shall
exercise control over the citizens of the Republic of Bulgaria or
foreign citizens, employed by him or by his subcontractors, in
accordance with the relevant Bulgarian and European labour
legislation. Before starting the work, the Contractor shall prove
compliance with the obligations regarding the control exercised by
him, by presenting a complete set of relevant documentation
(residence permit, work permit, etc), without being explicitly
requested by the Contracting authority, and shall ensure that the
Contracting authaority and/or his employees shall not be liable for
failure to comply with these obligations, induding damages caused
in this respect

The Contractor shall be committed to the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all working on
the site. The Contractor shall be obliged to comply with all
regulations governing the rights and obligations of the employees,
which include but are not limited to: Labour Code, Health and
Safety at Work Act, Spatial Planning Act, and in most conscientious
way support the companies of the EVN group, in their function of
Contracting authorities, as well as the persons in charge
(coordinators, project managers), in the performance of their

duties. The goal is to ensure the implementation of principles for
prevention of hazards in compliance with all guidelines of the
relevant authorities, The Contractor is obliged to guarantee that
the Contracting authority and/or any of Contracting authority's
offices and employees shall not be liable for damages resulting
from the failure of these obligations.

The Contractor shall ensure that deliveries/services comply with all
legal provisions and current state of the art. The Contractor shall
guarantee the qualitative and timely performance of the respective
delivery/service. For the warranty of the goods/services the relevant
existing legislation shall apply, unless otherwise agreed in the
contract/order. The warranty shall cover any defects occurring
within the agreed warranty period. The proof of flawless,
according to the contract, performance is obligation of the
Contractor. If, in connection with correcting a defect or shortage,
any disassembly, assembly as well as any other additional costs are
incurred, they shall be borne by the Contractor. It is the obligation
of the Contractor to eliminate within the warranty period as
quickly as possible all defects or shortages occurred or, at the
choice of the Contracting authority, replace the delivered
goods/performed  services with new ones. The delivered
goods/performed services shall be inspected by the Contracting
authority at the time of their use at the latest. If the Contractor
fails o comply with his abligations concerning the agreed warranty
of the goods/services and the defects or shortages have been
repaired by a third party, the Contractor shall be obliged to bear all
costs arising in this respect,

The Contractor shall be held liable for any damages resulting from
actions or inaction of the Contractor, his personnel, his
subcontractors or any other persons to whom the Contractor has
assigned work, in the process of or on the occasion of execution of
the delivery/service, as well as for damages caused by the used
materials or parts of these materials. The Contractor shall also be
held liable for all materials, construction equipment or other items
for installation or storage, provided to him by the Contracting
authority, In each individual case of damage, the Contractor shall
prove that he, his personnel, subcontractors or other persons, to
whom he has assigned work, are not guilty. This shall also apply to
damages caused by negligence or lack of due diligence. Any
actions or claims by employees or third parties concerning
damages arising in connection with performance of the
contract/order should be addressed to the Contractor. The
Contractor shall ensure that the Contracting authority shall not be
held ligble for such damages.

The Contractor shall, at his own expense, conclude the relevant
general liability/professional indemnity insurance, to cover all
liability risks arising from the law and/or the contract/order. The
insurance shall also cover the liability for damages to third parties
of all subcontractors and persons employed by the Contractor in
performance of the contract/order.

Invoices must be sent to the specified in the contract/order billing
address, in one original copy, and shall contain the contract and/or
order number. Invoices must comply with the applicable
legislation, in particular both the Contracting authority’s and the
Contractor’s VAT identification numbers are to be specified, as well
as the explicit applicable VAT amount is to be entered on a
separate line in the invoice. Invoices that do not meet these
requirements shall not be considered as grounds for due payment
and the Contracting authority shall reserve the right to return them
to the Contractor for correction, whereas in this case the payment
period shall be extended until the Contracting authority receives an
invoice complying with all requirements under these General
purchasing terms and conditions and the contract/order. The
payment period shall begin Lo tun from the receipt of the invoices
and all accompanying the delivery/service documents at the
specified in the contract/order billing address, under the provision



that the delivery/service has been, as stipulated In the
contract/order, accepted via bilaterally signed delivery and
acceptance protocol. In case it has not been explicitly otherwise
agreed, with partial deliveries or partial performance of services it
shall be acceptable to issue an overall invoice after the complete
performance of the contract/order. Payments in these cases shall
be made not later than the period specified in the contract/order.
Upon delay of payment caused by the Contracting authority, the
statutory interest for late payment shall be applied in accordance
with the provisions of the Obligations and Contracts Act. Except
for the legal interest for delay the Contracting authority shall not
owe payment of any other damages or penalties, except in cases
of proven wilful misconduct.

Notifications of concluded deeds of assignment must be made in
writing (not by fax or e-mail) through registry in the record-keeping
system of the Contracting authority, to the attention of Financial
Affairs department. In these cases, the Contracting authority shall
be entitled to charge and withhold a handling and maintenance
fee of 1% of the amount of the transferred receivable, but not
more than BGN 5,000.

Right of retention in favaur of the Cantractor shall not he allowed,
unless expressly regulated by law. The Contracting authority shall
be entitled to set off his own debts and receivables, which the
Contractor owes to related to the Contracting authority companies
from the EVN AG group, included in the consolidated annual
financial statement of EVN AG, registered in the district court
Wiener Neudorf under UIC FN 72000 h and VAT ID:
ATU14704505, against amounts payable to the Contractor.

The Contractor strongly agrees that in the performance of this
contract/order will comply with the General Data Protection
Regulation, the Bulgarian Personal Data Protection Act and the
secondary legislation in this field. All personal data which he has
become familiar with, in the course of performing of the
contract/order, where appropriate may be provided to third parties
(e.g. design companies, owners of facilities, insurers, etc., but not
competitors) only in compliance with these requirements and after
the consent of the Contracting authority, The Contractor shall be
obliged to immediately notify the Contracting authority in the
event of any breach found in the security of the processing of
personal data. The Contractor shall be obliged to take reasonable
measures 5o as to ensure the reliability of each employee who may
have access to personal data and ensure that the access is strictly
limited to those persons who actually must have access to the
information for the purpose of performance of the contract/order
The Contractor shall be held liable that both his employees and all
those whao provide services in connection with the performance of
the contract/order, will comply with the provisions of these
General purchasing terms and conditions and the legal
requirements in connection with the protection of personal data.
The Contractor shall undertake to implement appropriate technical
and organizational measures, aiming at ensuring a level of security
corresponding to the possible risk, as well as to keep the personal
data in the volume and storage period as required by the
applicable legislation. The Contractor shall be obliged to
compensate damages which a person may incur as a resuft of
processing of personal data by the Contractor, which processing
violates the Requlation or other legal provisions for personal data
protection.

Ihe Contractor shall declare and ensure that in the course of
delivery of the goods/performance of the service, the rights of third
parties on intellectual or industrial property will not be violated.
The Contracting authority shall not be held liable in case of any
possible claims of third parties in this connection and payment
claims will be directed to the Contractor

In the event that the Contractor delays in performing a
delivery/service under the contract/order, the Contracting authority
shall be entitled to insist on provision of the delivery/service in
accordance with the contract/order or after setting a reasonable
additional time limit and the delivery/service is still not provided
within this additional time limit, to terminate the contract in
writing unilaterally. In addition, the Contractor owes to the
Contracting authority compensation for damages arising as a result
of the respective non-performance. The Contracting authority shall
be entitled to unilaterally terminate the contract without prior
notice, if proceedings of declaring bankruptcy have been opened
against the Contractor, or the Contractor has been declared
bankrupt, or his property has been put under seizure or foreclosure
for repayment of debt Upon withdrawal from the contract the
Contracting authority has to cover the cost of all deliveries/services
perfarmed to date hy the Contractor, in case that the Cantracting
authority will be able to use them for their intended purpose
stated in the contract/order. In no case will the Contracting
authority be liable to pay for more than what has already been
delivered/ performed.

The Contracting authority shall be entitled to transfer the
contractual relationship with all rights and obligations to another
related company from the EVN AG group. The Contractor shall not
be entitled, unless in the case of a prior written consent by the
Contracting authority, to transfer the contract/order both in full or
partially to any third parties and/or to engage subcontractors.

All disputes arising from the interpretation and performance of the
contract/order shall be settled by the parties in friendly manner by
negotiations, consultations and mutually beneficial agreements. If
such agreements cannot be achieved, the dispute shall be referred
to the competent court according to the domicile of the
Contracting authority. The substantive law according to the court
registration of the Contracting authority shall apply under exclusion
of the application of the United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods (UNCITRAL trade law) and the
reference provisions of international private law. The language of
the contract shall be the official language of the country according
to the court registration of the Contracting authority

It certain provisions of these General purchasing terms and
conditions are, or become in full or partially invalid or not feasible,
it will not affect the validity of the remaining provisions. To
substitute the invalid or not feasible provisions, the Parties agree to
settle their relationships in a way that is as close as possible to
what the parties have pursued through the become invalid or not
feasible provisions of these General purchasing terms and
conditions.

(edition December 2018)
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EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognizance of the following integrity clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall take them
into consideration when rendering its deliveries/services. The client is entitled to revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the client is entitled to request negotiations in order to re-establish the contractual conditions. If the contractor fails to comply
with this request within one month or does not desist from or correct the ascertained breach of contract amicably or within a reasonable
period of grace, the client is entitled to terminate the contract with immediate effect. If the contractor refuses or prevents such revisions
from being carried out, the client is likewise entitled to terminate the contract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and policies binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

Ta

Recognition of human rights. Our contractors and subcontractors are expected to recognize and uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in violations of human rights.

No child labour or forced labour. During the manufacture of their products and provision of their services, our contractors and subcontractors
undertake not to use or tolerate the useof child labour or forced labour or other involuntary labour as set out in the Conventions of the International
Labour Organization (ILO).

No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because of his or her sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideologic  al views.

Safety and health in the workplace. Our contractors and their subcontractors must ensure that safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing anyapplicable laws and regulations. Free access to drinking water, sanitary facilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and - if necessary - suitable personal protective equipment must be provided. Employees shall be trained in the
correct use of protective equipment and in general safety rules.

Labour and social security laws. Our contractors and their subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws that apply in
each country when implementing contra  cts

Transparency as regards working hours and remuneration. Working hours shall be in line with applicable laws. The persons employed by our
contractors and subcontractors shall receive employment contracts in which working hours and remuneration have been laid down,

Protection of the environment. We expect our contractors and their subcontractors to observe all applicable lawsand regulations on the protection
of the environment when carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of the importance of sustainable development.

Reduction in the use of resources, waste and emissions. The continuous improvement in the efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our contractors and their subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and
emissions into the air, water and ground.

High ethical standards. We expect our contractors and their subcontractors to attach a high degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour, competition, anti-trust and consumer laws) and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

Transparent business relationships. Our contractors and their subcontractors shall abstain from offering, requesting, granting or accepting any gifts,
payments or other comparable advantages or gratuities that might induce someone to violate his or her duties.

Right of assembly and strike. The persons employed by our contractors and their subcontractors should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of the country where they work without having to fear any possible consequences.

(Issued in October 2010)



